





Pacnucanue 3aHATHH JUCHUILIHHBI

®.1.0. AyAUTOpPHBIE 3aHATHSHA IIpuém CPC MecTto pa6oThI
npenojaBarTeJis npenojaBaTeJis
JEeKIUA IIpakTuyeckue
3ansaTus (KCP,
J12a0.)
laitnyTnuHOBA PTCY, kKadeapa
AlT. AHTJIMACKOU
GuIoNorNM, HOBBIU
kopnyc, 210 kabuner

1. HEJIN U 3BAJAYHN U3YUEHUSA JUCIHUIIINHBI

1.1. [ucuumimna «Teoperudeckassi rpaMMaTHKa Ne€PBOr0 HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»
(anrJumiickuii s13bIK)  Ja€T MpeACTaBiICHUE O BaKHEHIMX mpobiemax wmopdojgorun u
CHMHTAKCHCa aHTJIMICKOTO S3bIKa B CBETE BEAYLIUX MPUHIUIIOB COBPEMEHHOTO CHCTEMHOTO
A3bIKO3HAHMS. JlaHHAs QucUMIUTMHA, TpU3BaHa cHOPMUPOBATH U YIIyOUTH JTUHTBUCTHUYECKYIO
MOJITOTOBKY CTYICHTOB, NMPUBUTH CTYICHTAM IPOYHBIC W TIyOOKHE 3HAHHS, PACKPHIBAIOIIHEC
MPEACTABICHUE O CTPOE AHTJMUCKOrO 53blKa B COBOKYINHOCTHM M B3aUMOCBSI3M €r0 pPa3HbIX
CTOPOH.

B nmanHoM Kkypce, Ha MaTepuane aHTJIMHCKOTO S3bIKa pPAacCMaTPUBAIOTCS OOIIHE
MIPHUHIIMAITGI, JIeXKAIe B OCHOBE TPAMMATHYECKOTO CTPOs SI3bIKa, PacKphIBacTcs crenuduka
YPOBHEBOM CTPYKTYpPBI $3bIKa, JEMOHCTPUPYETCS NapaJUrMaTUYECKUM aCIEeKT COOTHOUIEHUS
JJIEMEHTOB SI3bIKa KaK (DAKTOP, ONPEISIISIFOIINIA CUCTEMHOE YCTPOUCTBO S3bIKA B IICJIOM.

B cooTBeTrcTBMM ¢ Ha3HAU€HHEM KYypC CTaBUT CBOEU #ue1br0, BMECTE C KOMIUIEKCHBIM
OCBOCHHEM TPAMMATHUYECKOTO CTPOS AHTJIMHCKOrO sI3bIKa, JaTh 000OIIarolee BBEICHHE B
Mpo0JIeMaTUKY COBPEMEHHBIX IPaMMAaTHYECKUX MCCIIEOBAHUN U, COOTBETCTBEHHO, B METOJIUKY
HAay4YHO-TPAaMMaTHYECKOT0 aHAJIN3a SI3bIKOBOr0 MaTepuaa.

1.2. MUcxons w3 BBIIIEH3IOXKEHHOW IleNM, B TMpollecce U3Y4eHUs  Kypca
HETMOCPEICTBEHHBIMH YICOHBIMU 3A0AUaAMU SIBIISIFOTCS

1. Teopernueckn OCBETUTH OCHOBBI I'PAMMATHUYECKOTO CTPOsI AHIJIMHCKOIO s3bIKa B
COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIM COCTOSTHUEM JIMHTBUCTHYECKON HAYKH.

2. O3HaKOMHTH CTYACHTOB C HamOoJee BaXKHBIMU MPOOJIEMaMU COBPEMEHHBIX HAyYHBIX
HCCIIEIOBAHUI TPAMMATHYECKOTO CTPOSI aHTITMHCKOTO SA3bIKA.

3. CdopmupoBaTh y CTYACHTOB YyMEHHE MPUMEHSATh TEOPETHYECKHE 3HAHHS TIO0
rpaMMaTHKE sI3bIKa K MPaKTUYECKOMY MPETOJIaBaHUIO0 AHTJIIMICKOTO sI3bIKa Ha TMPAKTHKE Ha
pa3HBIX CTYMEHSAX 00ydeHHUSI.

4. Pa3BUTh y CTYyJICHTOB HAYYHOE MBIIINICHUE, COOTBETCTBYIOIIEE METOIOJIOTHH TIPEIMETa
TEOPETUYECKOW TpaMMAaTHKH, CaMOCTOSITENILHO JeJaTh OOOOIIeHHS W BHIBOJBI M3 JaHHBIX,
MPUBOANMBIX B CHEIUAIBHOW JIMTEpaType, a TaKXKe W3 COOCTBEHHBIX HAOIIOJECHUN HaJ
(haKTUYECKUM MATepUAIOM B €r0 Pa3HBIX PEUeBHIX Popmax.

1.3. B pe3ynbrare nzydeHus TUCIHUILIHHEI « TeopeTHuecKiue OCHOBBI TPaMMATHKH TIEPBOTO
U3y4aeMoro sI3bIKa» y o0ydaromuxcs GOpMUPYIOTCS CIEAYIONIIe KOMIETEHIIUH U UX 3JIEMEHTBI:

Tabauya Ne 1.

Kon Conep:xanue komnereHunu | [lepeyeHb miIaHupyembIx Buani

KOMIIeTeHI! pe3yabTaToB 00y4YeHHsI 110 | OLEHOYHBIX

" AUCHHUILINHE (MHAUKATOPbI | CPeICTB
JOCTHKEHHsI KOMIIeTeHIUil)




YK-1

CnocoOeH OCyIIECTBISITh
IIOMCK, KPUTUYECKUM aHAIIN3
UH(pOpMaLUH, IPUMEHATh
CUCTEMHBIN MOIXOM JUIst
pEIIEHUs TOCTABJIEHHBIX
3a1a4y

NYK 1.1. AHanusupyet
3ajiauy, BBIJEISS ee 0a30BbIe
COCTaBJISIOLINE,
OCYIIECTBIISET
JIEKOMIIO3UIIMIO 33a4H.
HNYK. 1.2. Haxonut n
KPUTHYECKH aHATU3UPYET
uHpopmaruto,
HEO0XO0AUMYIO ISl PEeLICHUS
IIOCTaBJICHHOM 3aJa4H.
HNYK. 1.3. PaccmarpuBaer
BO3MO>KHbBIE BapHUAHTBI
pellIeHus 3a1a41, OLICHUBAS
WX TOCTOMHCTBA U
HEJOCTaTKHU.

HNYK. 1.4. I'pamoTHO,
JIOTUYHO, apTYMEHTHUPOBAHO
dbopmupyeT COOCTBEHHbBIE
CYXKICHHS U OLICHKHU.

MNYK. 1.5. Otiinuaer (axTsl
OT MHEHUH, UHTEPIIPETALAM,
OIICHOK U T.1I. B
pacCyXIE€HUAX APYruxX
YYaCTHUKOB JESTEIbHOCTH.

MNYK. 1.6. Onpenenser u
OLICHMBAET MTOCJIEICTBUS
BO3MOJKHBIX pELICHUI
3aJ1a4H.

YcrHbIit
orpoc/codeceo
BaHUC

Pedepar
Jloxmnan

Tect

IK-2

CriocobeH ocylecTBIATh
YCTHBIN MOCIEA0BATEIbHBIN
NIEPEBO

HIIK-2.1
OCYILIECTBIISITh
po¢eCCUOHATILHYIO
KOMMYHHUKAIHIO c
3aKa34unKOM, IPUMEHSISI
3HaHUS KYJBTYPHO-
KOMMYHHUKaTHBHBIX
0COOEHHOCTEH,
TIO3BOJISIOIINX
BIMSIHUE CTE€PEOTHIIOB  BO
BpeMs KOHTaKTa c
IpeCTaBUTEIIMU
Pa3IUYHBIX KYJIBTYP.

HUIIK - 2.2 Ocymiectsisier
YCTHBIN MOCIEA0BATEIbHBIN
NIEPEBOJI C AHTJIUHCKOTO
A3bIKa HA PYCCKUHI U
HA000POT UCIIOIB3YS
IPUHATBIE HOPMBI TOBEICHUS
U HaIlMOHAJILHBIA DTUKET.

Crocoben

PEOI0JIETh

YcTHbIM
ormpoc/codeceno
BaHHE

Pegepar
Jloxman

Tect

IK-3

CniocoOeH OCYIIECTBISITh

HUIDIK - 3.1 Iloumaer

VYcTHERIN




MMMCbMEHHBIN TTEPEBOJT CTpaTeTHId W  CIOcoOBI | ompoc/cobeceno
TUTIOBBIX JIOKYMCHTOB NepeBojia B 3aBUCHMOCTH OT | BaHHE
MMOCTaBJICHHOW 3amauun; BUIbl | Pedepar
mpueMbl U TexHosoruu | Jloknan
nepeBoja c yuerom | Tect

Xapakrepa MIEPEBOTUMOTO
TEeKCTa M YCJOBHM IepeBoja
JUISL JOCTHKCHUS
a/IeKBaTHOCTHU u
SKBHBAJICHTHOCTHU TIEPEBO/IA;
HUIIK - 3.2 OcymiecTBisieT
MMHUCbMEHHBIN MEPEBOJ C
aHTJIMIICKOTO SI3bIKa Ha
pyCCKHiA 1 Ha 000pOT,
UCIIOJIB3YS UMEIOIIHICS
mabJ10H, opopMIISIET TEKCT
MepeBo/ia B COOTBETCTBUHU C
TpeOOBaHUSIMU,
obecreunBaronme
ayTEHTUYHOCTH UCXOJIHOTO
JIOKYMEHTA.

2. MECTO JUCHMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII

2.1. JucuumivHa «Teopernyeckass TIpaMMaTHKa [epPBOI0 HHOCTPAHHOIO SI3bIKA)»
(F1.B.06) ortHOcHuTCs K 4acTd, (HOPMHPYEMO#l ydacTHHKaMH OOpa30BaTENbHBIX OTHOIICHHMA
yuebHoro miaHa. OHa IpU3BaHa BOOPYKUTh CTYJEHTOB (yHIAMEHTAJIbHBIMU TEOPETUYECKUMU
3HAHUSIMH O IPAMMATH4YECKOM CTPOE COBPEMEHHOI'O aHITIMHCKOIO SI3bIKa, PACCMaTPUBAEMOM KaK
CHUCTEMA, YaCTU KOTOPOM B3aMMOCBS3aHBI ONPEACIEHHBIMUA OTHOLICHUSAMU Pa3JIMYHOM CTENEHU
CIIOKHOCTU U oOs3arenbHOCTU. Kype, MOCTPOEHHBIN Ha NMpUHIMNAX MPOOJIEMHOTo O0ydeHus,
PacKpBIBAaET COAEp)KaHUE BaKHEHIIMX MOPQOIOrMUECKUX, CUHTAKCUUYECKUX U CEMaHTHUECKUX
KAaTerOpHil B CBETE CYIIECTBYIOIINX TEOPUH SA3BIKA.

Kypc pacmmpsier u yriny0isieT TMHIBUCTUYECKYIO TIOJTOTOBKY CTYE€HTOB: IIOJJHUMAET UX
TEOPETUYECKUIN ypOBEHb, 3HAKOMUT C OCHOBHBIMH JOCTHKEHHMSIMH POCCHUMCKON M 3apyOexHON
IrpaMMaTH4YE€CKON TEOPUHU, 3HAKOMUT C METOAUKON JTMHIBUCTUYECKOTO aHAJIU3A.

JlaHHasi AMCUMILIMHA SIBJISETCS 4acThio NMPO(EeCcCHOHATBbHOM MOJITOTOBKU CTYIEHTOB U
pa3BHUBAaET KOMIIETEHLINH, 3aJI0KEHHBIE B paMKax Kypca «OcHOGbl A3bIKO3ZHAHUA» U IPOAOIKAET
Ha4yaTO€ M3y4YEHUE TEOPHUM AHTJIMICKOIO $3bIKa, ABIISISCH JIOTMYECKUM IPOJOJIKEHHEM KYpCOB
«lIpakmuueckuil Kypc nepo2o UHOCMPAHHO20 A3biKa», «lIpakmuyueckasn epammamuxa 1 uH.s3.»
AHIJIMMCKOTO SI3bIKA.

B3auMocBs3b ¢ JpyrumMu TUCHUITIMHAMU Y4eOHOTO TUIaHa MpeicTaBlieHa B Tabaulle 2.

Tabnuya 2.
Mecrto
Ne Ha3panue qucuuNIMHBI Cemectp AUCIHUILIAHBI B
crpykrype OIIOIT
1. | Ocnoswl azviko3Hanus 1-2 51 0. 12
2. | [lpakmuueckuii Kypc nep8o2o UHOCMPAHHO20 3bIKA 1-5 51 0. 16
3. | Ilpakmuuecxas epammamuxa 1 um.s3. 1-3 b1 B. 03




3. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE KYPCA, KPUTEPUU HAYUCJIEHUSA
BAJIVIOB

OO6mmas TpyA0€MKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABIISICT 4 3a4€THBIC eAMHUIIBI, 144 daca.
W3 KOTOpBIX, B /-OM ceMecTpe - 2 3a4€THbIE €MHUIIbI, BCETO 72 yaca, U3 HUX:
jekuuu - 14 4.

[IPAKTUYECKHE 3aHATHUS - 8 4.

KCP - 6u.

ayJUTOPHBIC 3aHATHS — 28 4., W3 HUX: MHTEPAKTUBHEIC Yyackl — 6 vac.
caMocTosATeNIbHasI padota - 44 4ac.

7-0ii ceMecTp - 3a4ér.

Tpyno€MKOCTh TUCIMIUIMHEI B 8-0M ceMecTpe - 2 3au€THbIe €MHULIBI, BCETO 72 Yaca, U3 HUX:
ek - 18 4.

IIPAKTUYECKHE 3aHATUS - 6 4.

KCP - 6u.

ayauTopHble 3aHATHS — 30 4., W3 HUX: HHTEPAaKTUBHBIC Yackl — 6 Jac.

caMmocTosiTeNnbHas padora - 15 4.+ 27 KOHTPOJIb.

8-oii cemecTp - IK3aMEH.

3.1. Cooepircanue meopemuueckoi yacmu Kypca (ounasn gpopma):
Cemectp 7-oii, Jlekuuu -14 yacos.

Tema 1. - 2 y. GRAMMAR IN THE SYSTEMIC CONCEPTION OF LANGUAGE

Language. Language and speech. Lingual elements (units) as signs. Segmental and supra-
segmental lingual units. The levels of lingual units. Hierarchical relations. The word and the
sentence. Phonetic (phonological), lexical and grammatical systems. The systemic character of
grammar. Morphology and syntax. Syntagmatic and paradigmatic relations. The plane of content
and the plane of expression; synonymy and homonymy in grammar. Diachronic and synchronic
relations in grammar.

Jlureparypa:

1. TaitnyrnunoBa A.I'. Teoperudeckas TrpaMMaTHKa aHIJIMICKOrO s3bIKa: y4yeOHO-
Meroandeckoe mocooue/ A.I'. 'alinyTauHOBa, 2-0e u3a. — dyman6e, PTCVY, 2019 r. — C.
8-22.

Tema 2. - 2 u. Morphology basic notions. Morphemic structure of the word.

The definition of the morpheme. The word and the morpheme. Traditional classification of
morphemes: positional and functional (semantic) criteria. The IC-analysis of the morphemic
structure. The “allo-emic” theory in morphology: morphs, allomorphs and morphemes. Distribu-
tional analysis in morphology. Distributional classification of morphemes.

JIureparypa:
1. TaitnyrnunoBa A.I'. Teopermueckas TIpaMMaThKa aHIJIUICKOTO fA3bIKAa: y4eOHO-

meTtoaudeckoe mocodue/ A.I'. NaitnyTnuHOBa, 2-o¢ u3n. — Jyman6e, PTCY, 2019 rC.
22-28.



Tema 3. — 2 4. CATEGORIAL STRUCTURE OF THE WORD

Grammatical meaning and the means of its expression. Paradigmatic correlation of individual
grammatical forms. Grammatical category. The theory of oppositions. The types of oppositions:
binary and supra-binary (ternary, quaternary, etc.) oppositions; privative, gradual, and
equipollent oppositions. Oppositional reduction: neutralization and transposition. Synthetical and
analytical grammatical forms.

Jlureparypa:

1. TaitnyrnunoBa A.I'. Teopermyeckas TrpaMmaTHKa aHTJIMMCKOTO sI3bIKa: y4eOHO-
MeToaudeckoe nocooue/ A.I'. IaltnyrauHoBa, 2-oe u3n. — Jyman6e, PTCY, 2019 r. —
C. 28-36.

Tema 4. — 2 y. THE PROBLEM OF WORD CLASSES

Part of speech as a lexico-grammatical class of words. Criteria for differentiating the
classes of words: semantic, formal, and functional criteria. Notional and functional parts of
speech. The problem of grammatical relevance of the traditional classification of parts of speech.

Jlureparypa:

1. TaiinyrnunoBa A.I'. Teoperumyeckas rpaMMaThKa aHIJIMHACKOTO sA3bIKAa: Yy4eOHO-
MeTtoaudeckoe mocooue/ A.I'. 'aiinyTnunoBa, 2-oe uzn. — dymanbe, PTCVY, 2019 r. —
C. 36-42.

Tema 5.—2 4. NOUN: GENERALCHARACTERISTICS

Noun as the central nominative lexemic unit of language. Categorial meaning of the noun.
Formal characteristics of the noun. Syntactic functions of the noun. Grammatically relevant
subclasses of the noun. Grammatical categories of the Noun.

NOUN: NUMBER

Formal and functional peculiarities of the singular and the plural forms of nouns in English.
Their oppositional presentation. The problem of singular and plural semantics for different
groups of nouns. Relative and absolute number; the absolute singular (singularia tantum) and the
absolute plural (pluralia tantum). Oppositional reduction of the category for different groups of
nouns.

NOUN: CASE

The problem of the category of case in English. Various approaches to the category of case

29 <6

in English language study: “the theory of positional cases”, “the theory of prepositional cases”,
“the theory of limited case”, “the theory of possessive postposition” (“the theory of no case”);
their critical assessment. Disintegration of the inflexional case in the course of the historical
development of English and establishing of particle case forms. Formal and functional properties
of the common case and the genitive case. The word genitive and the phrase genitive. The

semantic types of the genitive. The correlation of the nounal case and the pronounal case.

NOUN: GENDER



The problem of gender category in English. The category of gender in Old English and in
New English. Gender as a meaningful (natural) category and as a formal (arbitrary) category in
different languages. The meaningful character of the gender category in modern English. Lexical
and grammatical gender distinctions. Personal pronouns as gender classifiers of nouns. Gender
oppositions and gender classes of nouns: personal and impersonal (neuter) gender, feminine,
masculine, and common gender. Oppositional reduction of the gender category; personification.

Jluteparypa:

1. laitnytounoBa A.I. TeopeTudeckas rpamMMmaTHKa aHTJIMKUCKOTO s3bIKA: y4eOHO-
meroaunueckoe nmocooue/ A.I'. TaitHyTauHOBa, 2-0¢ u3a. — dyman6e, PTCY, 2019 r. — C. 42-
53.

Tema 6. — 2 u. VERB: GENERALCHARACTERISTICS

The verb as a notional word denoting process. Its formal and functional properties. The
complexity of the grammatical system of the verb. Grammatically relevant subclasses of the
verb. Grammatical categories of the verb.

VERB: PERSON AND NUMBER

Conjugation of the finite forms of verbs. The category of number; the category of person.
Their reflective nature (substantive correspondence). The blending of their morphemic
expression. The forms of person and number of different groups of verbs. The oppositional pre-
sentation of the category. The “notional concord” cases. The cases of contextual neutralization of
the category.

VERB: VOICE

The categorial meaning of voice. The peculiarities of voice as a category. Opposition of
active and passive forms of the verb. Non-passivized verbs. The problem of “medial” voice
types: reflexive, reciprocal, and middle voice meanings. Homonymy of the passive constructions
and the predicative use of participle Il with link verbs; categorial and functional differences
between them.

JIureparypa:

1. laitnyrnuaoBa A.I'. Teopernueckas rpamMMmMaTHKa aHIJIUMHACKOTO S3bIKa: Yy4eOHO-
meronuueckoe nocodue/ A.I'. [aitnyrnuHoBa, 2-oe u3n. — Jymanoe, PTCVY, 2019 r. — C. 53-
60.

Tema 7. - VERB: THE CATEGORY OF MOOD

The categorial meaning of mood. The complexity of the category due to the intricacy of
modal meanings and the scarcity of inflectional verbal forms in English. The correlation of direct
(indicative) and oblique mood forms. The types of the obligue moods; their formal and
functional features. The four types of the subjunctive: subjunctive | — the pure spective,
subjunctive Il — the stipulative conditional, subjunctive Il — the consective conditional,
subjunctive IV — the modal spective. The problem of the imperative mood. The problem of
rendering time in oblique moods; time-retrospect shift as the formal mark of the oblique moods.

JIureparypa:



1. TaitnyrounoBa A.I'. Teoperumueckas TrpaMMaTHKa aHIJIHMKICKOTO s3bIKa: y4deOHO-
Meroaudeckoe rocodue/ A.I'. IalitnyrnunoBa, 2-oe u3a. — Jyman6e, PTCVY, 2019 r. —
C. 60-64.

3.2. Cmpykmypa u cooepiricanue npaKmuieckou 4acmu Kypca.

7-0ii ceMecTp — npakTuyeckue 3ansatTus 8 4., KCP — 6 u.

IIpakTuyeckoe 3ansitue Nel. 3aganus:

1. CnoBo antidisestablishmentarianism cuuraercsi caMbiM JJIMHHBIM HETEPMHUHOJIOTUYCCKUM
CJIOBOM B aHIJIMMCKOM s3blke. OnpenenuTe Kaxayro U3 ero MopdeM U OMMIIUTE UX 3HAYCHMUS.
B03MOXHO JI1 OIpENenuTh 3HaY€HHE 3TOr0 CJIOBA, UCXOIs U3 3HaueHHs mopgpem? IIpoBeprre
3HA4YEHUE JIAaHHOT'O CJIOBA IO CIOBapIO.

6) Ilpoanamusupyiite MOPQOIOTHYECKYI0 CTPYKTYpPY CIEAYIOIIUX CIJIOB, HCIONIB3YS CXEMY
JMHEHHOTrO aHaJIM3a U «IpeBa HEMOCPEACTBEHHBIX COCTABISAIOLIMX»; UCIIOJIb3YHTE pa3Hble BUIbI
cxeM. OxapakTepu3yire Kaxayo U3 Moppem:

reproductiveness, irregularities, unexpectedly, babysitter’s

2. IIpOKOMMEHTHPYITE TPaMMATHUYECKYIO PEIEBAHTHOCTh JIEKCHYECKHX MOP(HEM C TOMOIIBIO
CIEAYIOLIUX IIPUMEPOB.

a) Crnenyromue cioBa aOCOIIOTHO OECCMBICICHHBI, OHH HE CYHIECTBYIOT B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
[ToripoOyiiTe onpenenuTh, K KaKOH 4acTH PeYr OHU MPEINOI0KUTENbHO OTHOCATCS. O0ocHyHTe
CBOIO TOYKY 3PEHHUSA:
opture, cleply, procful, unsepted, wisder, excruate
0) [IpuBenuTe npuMepsl CI0BOOOPA30BATEIBHBIX MTAPAJIUTM:

Harpumep: Soft - softness - softly - to soften

to endure - endurance - endurable - endurably

3. a) Beigenute B cienyromux cioBax Mopdemy ~(e)s’. PasOeiire cioBa Ha Tpymmel B
COOTBETCTBHUH CO 3HAUYCHHEM, KOTOPOE TIepeIaeT 3Ta Mopdema:

takes, pants, statistics, Brussels, linguistics, books, speaks, Alps, lots, vitals, fists, odds, corps,
tidings, news, proceeds, human’s, ashes, stays, spectacles, civics, stops, official’s

06) IlpuBemure napyrme mnpuMepsl ISl WUIIOCTPAIMK JICKCUYECKOW UM TpaMMaTHYeCKOn
cybdukcanpHO oMoHUMEH (-€T, -eNn, -ed, -ing).

4. a) CpaBHute amnomop®sl 1) nmexcuueckoil Mopdemsl U 2) rpammaruyeckoil Mopdemsl B
CIIEYIOIINX MEePEeUHsIX; JOTOJIHUTE IPUBEIEHHBIE IEPEYHU COOCTBEHHBIMU IIPUMEPaMHU:

1) grateful, gratitude, gratuity, gratulatory;

2) figured, grated, discussed



6) YToOBl NMPOAEMOHCTPUPOBATh NMOHUMAHHME «aJIJIO-IMHUYECKOW» TEOPHH, JAaNUTEe MPUMEpPbI
a710()OHOB Pa3HBIX (POHEM M AIIOJIEKC Pa3HBIX JIEKCEM.

5. a) PaznmenuTe crieayromnye ciioBa Ha MOP(GEMbI; ONIPEICITUTE «IUCTPUOYTUBHBIN THID KaXKIOH
u3 Mopdem:

1) monubie u mycThie Mopdemsr - lawyer, rejoinder;

2) cBoOOIHBIC H CBsA3aHHBIE MOpdeMsI - chronic, playing;

3) OTKpBITHIE B CKPBITBIE MOpdembl — girl - girls;

4) CeTMEHTHBIC U CBEpXCErMEeHTHBIE MOp(dembI - t0 export - export;

5) agmuTHBHBIC U CyOCTUTYLIMOHHBIE MOphembl — girl - girls, man - men;
6) HenpepbIBHBIC U pa3pbiBHBIC Mopdembl — played - have played

0) B amepukaHCKON JECKPUNTHBHOW JMHTBUCTHKE CIyXEOHBIE CIIOBA OINPENENSIOTCS Kak
«cB0OOOIHBIE rpaMMaTHdeckue Moppembly». COrlacHbl JIM Bbl ¢ TAKUM ONpeAeIeHreM ?

OO0s3aTenbHas IUTEpaTypa:

1. box, M.Sl. Teoperndeckas rpaMMaTHKa aHriauickoro sizbika / M.S. brnox. - M.: Beicmas
mikoina, 2006. — C. 20-29.

2. bnox, M.A. [lpakTUKyM IO TEOpPETUYECKON IpaMMaTHKe aHIIMHCKOro si3bika / M.S. bnox,
T.H. Cemenona, C.B. Tumodeera. — M.: Beicmas mikona, 2004. — C. 45-64.

JlononHUTENbHAS TUTEPATYpA:

2. BanoBa, M.II. Teopernueckass rpaMMaTHKa COBPEMEHHOro aHriuiickoro sizeika / M.IL
WBanosa, B.B. Bypnakosa, I'.I". Ilogerios. - M.: Beiciras mkoma, 1981. — C. 4-9.

4. Unpum, B.A. Ctpoit COBpeMEHHOTO aHTJIMUCKOrO s3bika: yuyeOHuUK / B.A. Wnpum. —
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1971. — C. 21-23.

5. Mopoxosckast, 3.5. IlpakTukyM MO TEOpEeTUYEeCKOW IpaMMaTHKe: MpakTUyeckoe mocobdue /
32.51. Mopoxogsckas. - Jleaunrpan: [Ipocsemenue, 1973. — C. 23-31.

6. XneOnukona, .b. OcHoBBI aHrmiickoit Moponoruu: yuedHoe nocodue / .b. Xnebuukosa.
— 3-e u3., ucnp. - M.: Beictras mikona, 2004. — C. 5-6.

IIpakTu4yeckoe 3ansaTue Ne2. 3aganus:

1. OGpa3yiite GopMbI MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA CIEAYIOIUX CYIIECTBUTENBHBIX; 00BEIMHUTE UX
B CIIEAYIOIIME TPYNIbL: 1) peryispHble MPOAYKTHBHBIE ()OPMBI MHOXKECTBEHHOTO 4YHCia; 2)
cyniuieTuBHbIE GopMbl; 3) hopMbI ¢ apxandHbIMH cypdurcamu; 4) GopMbl ¢ 3aMMCTBOBAaHHBIMHU
cypduxcamu; 5) HopMbl MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa, OMOHHUMHYHBIC (opMaM €IMHCTBEHHOTO
yuciaa. Hekoropele cCyliecTBUTENbHBIE MOTYT HMETh 1BE (OPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHUCIA;
OOBSICHUTE pa3HUILY B 3HAUEHUSIX MOJOOHBIX «IPaMMaTHYECKHX AyOJIETOBY:



foot, crisis, child, horse, stimulus, deer, louse, formula, man, pupil, ox, brother, cloth, terminus,
trout, cow, swine, datum, goose, virtuoso, sheep, cactus, antenna, leaf

2. a) OObeauHuTe B TPYMbl 1) HCYUCISIEMbIE CYIIECTBUTENbHBIC, 2) CYIIECTBUTEIbHbIC
singularia  tantum; 3) cymectBurensubie  pluralia  tantum;  mpoaemoHcTpuUpyliTE
(YHKIIMOHUPOBAHKE ITHX CYHIECTBUTEIBHBIX B KOHTEKCTAX:

army, cavalry, crowd, courage, peace, tongs, advice, peasantry, evidence, family, money, hair,
wages, acoustics

6) IlepeBemuTe CIEAYIOIINE CYIIECTBUTEIbHBIE HA PYCCKHH S3BIK W MPOKOMMEHTHPYHTE
CXOJICTBA M PACXOKICHHUS MEKITY HCUNUCIACMBIMH CYIIECTBUTECIBHBIMU M CYIIECTBUTEILHBIMH
rpymi singularia tantum u pluralia tantum B pyccKkoM U aHTJIMHACKOM SI3bIKaX:

watch, clothes, police, money, knowledge, oats, advice, news, hair

3. IIpoKOMMEHTHPYITE Cyyau ONIO3ULIMOHHON PEAYKIIMU U BOCCTAHOBJIEHUS KaTErOpUHU Yucia
MOJHOM ONMNO3ULIMOHHOM CHJIBI B CIIEIYIOIIUX MPUMEpPax:

1) The group were assigned different tasks. 2) Fifteen crew were on board. 3) We visited the
exhibition of Georgian wines. 4) They had two beers. 5) The Royal Family find the adulation of
the nation a major and constant challenge (Time). 6) China is doing everything they can to
prevent the secession of Taiwan (BBC). 7) A sparrow is a bird common in many parts of the
world. 7) Passion is radiant with the radiance of a thousand suns, luminous as the dayspring, shot
through with rainbow splendors! (Chandler) 8) The deadly flu virus has killed another eighteen
children (ABC). 9) Many a woman would have quailed under the burdens she had had to bear!
(Christie) 10) ... this type of babushka was liable to fly into a rage and ignore you for a full five
minutes (Hobson).

Obs3arenbHas IMTEpaTypa:

1. bnox, M. Teopernueckas rpaMMaTHka aHriauiickoro sizbika / M.S. brnox. - M.: Beicias
mkoua, 2003. — C. 64-69.

2. bnox, M.S. IIpakTUKyM MO TEOpETHUECKOM rpaMMaTHKe aHTHickoro s3bika / M.S. biox,
T.H. Cemenosa, C.B. Tumodeena. — M.: Bricmas mikona, 2004. — C. 111.

JlononmHUTENbHAS IUTEPATYpA:

3. BanoBa, N.II. Teopermueckass rpaMmaTuka COBPEMEHHOro aHriuickoro ssbika / W.IL
WBanoga, B.B. Bypmnakosa, I'.I'. [Togenmos. - M.: Beicmas mikona, 1981. — C. 22-25.

4. Unpnm, B.A. CTpoit cOBpeMEHHOro aHINMHCKOro s3bika: yueOHuK / b.A. Wnpum. -
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1971. — C. 36-41.

5. Kobpuna, H.A. Teopernyeckas rpaMMaThKa COBPEMEHHOTO AHTIMHCKOTO s3bIKA: ydueOHOE
nocobue / H.A. Ko6puna, H.H. Bonnsipes, A.A. Xynskos. — M.: Beiciias mkona, 2007. — C.
15-28.

6. Ilnotkun, B.4. Crpoii anrnmiickoro si3eika / B.S. [Tnotkun. - M.: Beicimas mxona, 1989. — C.
144-145, 148-150.



7. Cwmupuuukuii, A.1. Mopdonorus anrnuiickoro s3sika / AWM. Cmupaunkuii. - M.: U31-Bo
JIUT-Pbl HA THOCTPAHHBIX s3bIKax, 1959. — C. 111-124.

8. O0beuHUTE CIeayIoUIe CYyIIeCTBUTEIbHbIC, UCTIOIB3Ysl IN00 (GOopMYy POIUTENHHOIO MaeKa,
160 Of-croBocoueTanusl, MO0 U TO, U APYTO€, €CIH ITO BO3MOXKHO, HAIIPUMED:

Tom + answer =2 Tom’s answer; the leg + the table =2 the leg of the table

Jennifer + book; the problems + identity; the declaration + independence; his master + voice;
the Duke + Kent; the Queen + England; my life + aim; summer + a day; the ship + name

9. [IpoKOMMEHTUPYWUTE UCTIOIB30BAHUE POAUTEIILHOIO MaJ1eXkKa B CICIYIOLIUX MPEITI0KECHUSIX

1) The Prime Minister of England’s speech was a sensation. 2) ... because of my age and the
young man I go with’s age, it is the only right thing to do (Tarkington). 3) I am nobody’s
servant, I’'m my own boss. 4) He always prefers somebody else’s fireside (Maugham).

10. HOI[6epI/ITe COOTBCTCTBUS JKCHCKOI'O poJia Ui CICAYIOIUX CYHICCTBUTCIIBHBIX MY>XKCKOI'O
poaa; HpOKOMMeHTI/IpyﬁTe JICKCUYCCKHUEC CPCACTBA BBIPAKCHUSA poaa CYIICCTBUTCIIbHBIX!

boy-friend, landlord, lion, drake, sire, bridegroom, stallion, actor, bull-calf, man-producer,
master, wizard, count, baron, bachelor, sultan, cock, buck, tom-cat, cock-sparrow, he-bear, jack-
ass, businessman, executor, peacock, marquis, maharajah, beau, widower, hero

11. HoBas TeHaeHIIMS B aHTJIMHCKOM sI3bIKE, M3BecTHas kak “Inclusive language”, npeamosnaraer
MCIIOJIb30BAaHUE CIICUAIbHON S3BIKOBOM TAKTHUKHU TSl TOTO, YTOOBI M30eraTh yIoOMHUHAHUE pojia
B JIGKCHKE ¥ TpaMMaTHKe B COOTBETCTBHM C TpeOOBaHUSMHU TaKk Ha3bIBaeMOM
«IOJTUTKOPPEKTHOCTH. [IpoxommeHTHpYIiTE ClenyIoIne «IIOJUTKOPPEKTHHIEY,
«AHKJTIO3UBHBIE» SI3bIKOBBIE WHHOBAIIMH, BKIIIOYAIOIIME a) CO3JaHUE HOBBIX CYIECTBUTEIbHBIX
obmero poma U ©0) HOBOE HCHONB30BAaHME MECTOMMEHMN TPEThEro IHUIa, CUYUTABIIEECS
rpaMMaTHYE€CKH HEBEPHBIM B TPAIUIIMOHHON TpaMMaTHKeE:

a) hostess, stewardess = flight attendant; statesman - politician, leader; fireman -2 fire
fighter; businessman, business-woman - executive; policeman - police officer

0) 1) ...no one can embarrass a young person in public so much as an adult to whom he or she is
related (Angelou). 2) As is the rule with Chopra’s books, the proceedings finish with clearly
laid-out instructions to help the reader find the magic lying at the heart of his or her own world
(Time). 3) A tourist, browsing in a Paris shop, eating in an Italian ristorante, or idling along a
Hong Kong street, will encounter three or four languages as she negotiates the buying of a
blouse, the paying of a check, or the choosing of a trinket (Angelou). 4) These programs and
services can make a big difference in helping a child reach her full potential (Woman's Day). 5)
Every student who turns in their paper late will lose half of their grade. 6) One gets into the way
of imagining a person when one hears them talked about (Christie).

OO6s3arenbHast IMTEpaTypa:

1. briox, M.A. Teopernueckasi rpaMmMaTUKa aHrIMickoro sizbika / M.S. brnox. - M.: Beicmas
mkoja, 2003. — C. 59-63.

2. brox, M.A. TlpakTukyM 1O TEOPETHYECKOW TrpaMMaTHKe aHriauiickoro si3bika / M.S. brox,
T.H. Cemenona, C.B. Tumocdeea. — M.: Beicmas mkona, 2004. — C. 109-110.
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JlononHuTenpHas IUTEpaTypa:

3.Axcenos, A.T. K npobieme 3KCTpaTMHIBUCTUYECKONH MOTHBAIIMH IPAMMATHYECKON KaTEropuu
pona/ A.T. AxcenoB // Bonpocsr si3biko3Hanus. — 1984, - Ne 1. — C. 14-25.

4. I'ypeBuu, B.B. Teoperndeckas rpaMMaThKa aHTJIMACKOTO si3bika. CpaBHHUTENIbHASI TUITOJIOTHUS
AHTIIMICKOTO U pycckoro si3b1koB / B.B. I'ypeBuu. — M.: @nunta: Hayka, 2003. — C. 11-12.

5.WBanoBa, W.II. Teopernyeckas rpaMmaTHKa COBPEMEHHOTO aHriauickoro s3bika / W.IL
WBanoBa, B.B. bypnakosa, I'.I'. Ilouenuios. - M.: Beicias mixoina, 1981. — C. 22.

6. Koopuna, H.A. Teopernueckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO AHIIIMHUCKOTO f3bIKA: Y4eOHOE
nocobue / H.A. Koopuna, H.H. bonnpipes, A.A. Xynskos. — M.: Beicmias mxomna, 2007. — C.
28-32.

7. Mopoxogsckasi, D.5. IIpakTUKyM IO TEOPETHYECKOW TpaMMaTHKe: MpaKTHYecKoe rmocodue /
3.51. Mopoxosckas. - Jlenunrpaa: [Ipocsemenue, 1973. — C. 61-62.

8. Cmupnunxkuii, A.11. Mopdonorust anrnuiickoro sizeika / AWM. CmupHunkwii. - M.: U31-Bo
JUT-PBl HA THOCTPAHHBIX s3bIKax, 1959. — C. 139-148.

IpakTnyeckoe 3ansitue Ne 3. 3ananus:

1. IlongbGepuTte COOTBETCTBUS >KEHCKOTO pOJAa AJS CIEAYIOUIMX CYIIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO
poaa; MPOKOMMEHTUPYHTE JEKCUUECKHE CPEICTBA BBIPAXKEHHUS POJIa CYIIECTBUTEIbHbIX:

boy-friend, landlord, lion, drake, sire, bridegroom, stallion, actor, bull-calf, man-producer,
master, wizard, count, baron, bachelor, sultan, cock, buck, tom-cat, cock-sparrow, he-bear, jack-
ass, businessman, executor, peacock, marquis, maharajah, beau, widower, hero

2. Onpenenute poj CIEAYIOIUX CYIIeCTBUTEIbHbBIX
lady, boy, table, cat, mare, parent, chairman, chairperson, father, sun

3. HoBas TenjeHIus B aHTJIHICKOM si3bIke, M3BecTHas kak “Inclusive language”, npeamonaraer
MCIIOJIb30BaHUE CIIeNUaIbHON S3IKOBOM TAKTHUKHU JJISl TOTO, 4TOOBI M30erarh ylmoMuHaHUE pojia
B JIGKCHKE ¥ TpaMMaTHKe B COOTBETCTBHM C TpeOOBaHUSMHU TaKk Ha3bIBaeMOM
CHOJIUTKOPPEKTHOCTH. IIpokommeHTHpYHTE CIEAYIOLINE «IOJINTKOPPEKTHBIEY,
«WHKJTIO3UBHBIE)» SI3BIKOBBIC MHHOBAIIMH, BKJIFOYAIOIINE a) CO3/IaHUE HOBBIX CYIIECTBUTEIHHBIX
obmero poma u 0) HOBOE UCHOIB30BAHME MECTOMMEHUW TPEThEro JHIa, CUHUTABIICECS
rpaMMaTHYE€CKH HEBEPHBIM B TPAAUIIMOHHON IPaMMaTHKE:

a) hostess, stewardess - flight attendant; statesman - politician, leader; fireman > fire
fighter; businessman, business-woman - executive; policeman - police officer

0) 1) ...no one can embarrass a young person in public so much as an adult to whom he or she is
related (Angelou). 2) As is the rule with Chopra’s books, the proceedings finish with clearly
laid-out instructions to help the reader find the magic lying at the heart of his or her own world
(Time). 3) A tourist, browsing in a Paris shop, eating in an Italian ristorante, or idling along a
Hong Kong street, will encounter three or four languages as she negotiates the buying of a
blouse, the paying of a check, or the choosing of a trinket (Angelou). 4) These programs and
services can make a big difference in helping a child reach her full potential (Woman’s Day). 5)
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Every student who turns in their paper late will lose half of their grade. 6) One gets into the way
of imagining a person when one hears them talked about (Christie). 7) I don’t want to spend an
hour listening to someone blame their mother (Ladies’ Home Journal).

4. TlpoaHanu3upyite CIEAyOIIUE CIydyad MepCOHU(UKANNH, TOSICHUTE TIpaMMaTHUSCKHUN
MEXaHHU3M U CEMAaHTHYECKHE OCHOBAHUSI JAHHOTO SIBJICHUSI:

a) 1) “What kind of car do you have?” Ochs’s eyes twinkled. “British Jaguar. She runs like the
wind” (Isles). 2) "We have our differences, gentlemen, but the sea doesn’t care about that. The
sea — well, she tries to kill us all regardless what flag we fly” (Clancy). 3) ”’Look at the moon up
there. You see her very plainly, don’t you? She’s very real. But if the sun were to shine you
wouldn’t be able to see her at all” (Christie). 4) “It looks like a lot of boats are heading into the
North Atlantic... Two old Novembers. One’s a raven conversion doing an ELINT job off the
cape. The other one’s sitting off King’s Bay making a damned nuisance of itself. ” Ryan smiled to
himself. An American or allied ship was a she; the Russians used the male pronoun for a ship;
and the intelligence community usually referred to a Soviet ship as it (Clancy). 5) Russia will not
solve the crisis using Western methods or Western thinking. She must turn inward, build on her
own spiritual experience and her own spiritual insights to move ahead into a new future... The
very least the Russian nation can do now for Orthodoxy is to protect her from the outside world -
at least for a few years - to allow her to get back on her feet and to embark on the course that
Russia and Russians demand of Her (Moscow News). 5) If you own a dog, it’s entirely your
responsibility what food she gets (Times).

0) 1) The Grim Reaper is often thought of as a skeleton in a cloak with a hood, carrying a scythe
to reap (=gather) his crop (=the dead) (The Longman Dictionary of English Language and
Culture). 2) | had been stalking the bluebottle fly for five minutes, waiting for him to sit down.
He didn’t want to sit down. He just wanted to do wing-overs and sing the prologue to Pagllacci. |
had the fly swatter poised in mid-air and | was all set. There was a patch of bright sunlight on
the corner of the desk and | knew that sooner or later that was where he was going to fly. But
when he did I didn’t even see him at first. The buzzing stopped and there he was (Chandler).

OO0si3aTenbHas IuTepaTypa:

1.bnox, M.A. Teoperndeckass TpaMMaTuka aHTauickoro sizbika / M.S. brnox. - M.: Bsicmas
mkoja, 2003. — C. 59-63.

2. bnox, M.A. TlpakTuKyM 1O TEOpPETUYECKON IpaMMaTHKe aHriauickoro si3eika / M.S. biox,
T.H. Cemenona, C.B. Tumocdeea. — M.: Beicmas mkona, 2004. — C. 109-110.

JlononmHUTENbHAS TUTEPATYpA:

3.AkcenoB, A.T. K npobneme 3KCTpaTHIBUCTUYECKOW MOTHUBAIIUU TPAaMMaTHYECKON KaTeropuu
pona/ A.T. Axcenos // Boripocks! si3biko3Hanus. — 1984. - Ne 1. — C. 14-25.

4. T'ypeBuu, B.B. Teoperuueckas rpaMMaTrKa aHTTIUICKOTO si3bIka. CpaBHUTENbHAS] TUIOJIOTHS
AHTIIUHCKOTO B pycckoro s361koB / B.B. 'ypeBuu. — M.: ®nmaTa: Hayka, 2003. — C. 11-12.

5. HBanoBa, WN.II. Teopernueckas rpamMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIMKUCKOTO si3bika / W.IIL
WBanoBa, B.B. bypnaxosa, I'.I". Iloyenios. - M.: Beicias mxona, 1981. — C. 22.
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6. KoGpuna, H.A. Teopernueckas rpaMMaTuka COBPEMEHHOT'O aHTIHUIICKOTO S3bIKa: yd4eOHOE
nocobue / H.A. Ko6puna, H.H. bonnbipeB, A.A. Xynskos. — M.: Beicmias mkona, 2007. — C.
28-32.

7. Mopoxogsckasi, D.5. IIpakTuKyMm M0 TEOPETHYECKOW TrpaMMaTHKe: MpaKTHYecKoe rmocodue /
2.4. MopoxoBsckasi. - Jlenunrpan: [Ipocsemenue, 1973. — C. 61-62.

8. Cmupnunxkuii, A.M. Mopdomnorus anrnuiickoro sizeika / A.W. Cmupauukuii. - M.: U3a-Bo
JMT-PbI HA THOCTPAHHBIX s3bIKaX, 1959. — C. 139-148.

IIpakTuyeckoe 3anaTue Ne 4, 3ananus:

1. Ompenenure, ucnois3ytorcs yu raaroasr “shall (should)” u “will (would)” xak
MOJIaJIbHbIE MJIM KaK BCIIOMOTaTeNIbHBIE Ul Iepeaadd 3HAYEHUS IPOCTOro OyIyIiero
BPEMEHHM, M B KaKHX CIy4asX MOKHO TOBOPHTh OO0 HMILUIMIMTHO BBIPAKAEMBIX
MOIaJIbHBIX 3HAYECHUAX WM 3HAYEHUH OYTyIHOCTH:

I will not have the responsibility on my shoulders. 2) You will have to go. 3) “Do it
immediately.” — “Shall I?” 4) You should stay where you are. 4) He is impossible - he
won'’t see his wife, he won’t see me, he won’t see anybody. 5) Will you pass the salt,
please? 6) He will meet you at the station. 7) Boys will be boys. 8) Accidents will happen.
9) Some time will pass before that.

2. IIpoxoMMeHTHpYHTe 3HadeHHE BPEMEHHBIX (OPM TIJarojioB; YKaXHUTE Cllydyau
ONIO3ULIMOHHON PELyKIUNU:

1) Light travels more quickly than sound. 2) I never see him doing any work, whenever | go
in. 3) He laughs best, who laughs last. 4) She arrives next Thursday. 5) Where will you
go when the school year is over? 6) Could you stay, please? | wanted to talk to you.7) |
hear you’ve resigned.

Obs3arenbHas IMTEpaTypa:

1. bnox, M.A. Teopernueckasi rpamMmaTHKa aHTIMickoro si3pika / M. brox. - M.: Beicmas
mkona, 2003. — C. 150-168.

2. bnox, M.A. IIpakTukymM Mo TEOpeTHYECKOM IpaMMaTHKe aHrIuickoro sssika / M.SL.
bnox, T.H. Cemenona, C.B. Tumodeera. — M.: Bricmas mkosia, 2004. — C. 167-168.

JononHuTenpHas TuTepaTypa:

3. I'ypeBnu, B.B. Teopermueckas rpaMMarThKa aHIVIMACKOrO s3bika. CpaBHUTEIbHAs
TUTIOJIOTUSI aHTJIMMCKOTO W pycckoro si3bikoB / B.B. I'ypeBnu. — M.: ®nunrta: Hayka,

2003. - C. 30-39.

4. VIsanoma, M.II. Teopernueckass rpaMMaTHKa COBPEMEHHOro aHrimiickoro sizpika / M.IL
WBanoga, B.B. Bypmnakosa, I'.I'. [Todenmos. - M.: Beicmas mikona, 1981. — C. 51-66.

5. Unpum, B.A. CTpoii COBpEeMEHHOTO aHTJIMMCKOTO s3biKa: ydeOHWK / b.A. Wmpnum. —
Jlenunrpan: [Ipocsemenue, 1971. — C. 86-89.
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6. KoOpuna, H.A. Teopernueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOro s3bIKa: yuyeOHoe
nocobue / H.A. Kobpuna, H.H. bonnpeipeB, A.A. Xynskos. — M.: Beicirast mikosna, 2007.
—C. 75-91.

7. Ilnotkus, B.S. Ctpoii anrnuiickoro si3eika / B.S. [Inotkun. - M.: Beicmas mkomna, 1989.
—C. 111-125.

8. Cwmumpnunkuii, A.1. Mopdoinorus anrnuiickoro s3eika / AWM. Cmupaunkuii. - M.: U3a-
BO JIUT-PbI HA UHOCTPAHHBIX s3bIKaxX, 1959. — C. 328-341.

9. XnebnukoBa, M.b. OcHoBbl aHmIMiickoii Mopdosorun: ydebHoe mocodue / U.b.
XneGHuKoBa. — 3-€ u3., ucrp. - M.: Briciias mkona, 2004. — C. 72-78.

10. [remwnr, J.A. I'pammaTuyeckas CEMaHTHKA aHTIUHCKOTO si3bika. dDakTop yenoBeka B
sa3bike: yueOHoe mocobue / [I.A. lrenunr. — M.: MITUMO, YePo, 1996. — C. 196-201,
221-250.

3. Onpenenurte BaJIGHTHOCTHBIN THI IJ1arojoB B (opMe MmaccuBa:

1) The poor child was always being found fault with. 2) His room has not been lived in since
he left. 3) Andrew was walked eight miles that first day. 4) The papers were provided to
the top manager./ The top manager was provided with the papers. 5) Grechneva kasha is
not very popular in the US but it can be had.

4. a) Omnpenenure «CPEAUMHHBIC» 3aJOTOBbIC 3HAYCHHS AaKTHBHBIX (DOPM TJIAaroJioB;
UCTIONB3YyHTE TpaHCc(hOpMaIMH, €CITH HEOOXOUMO:

nanpumep: He shaved quickly. = He shaved himself quickly (Bo3sparHoe 3Hauenue)

1) They never quarreled in other people’s presence. 2) She rose suddenly. 3) The day ended,
tranquil and bluish. 4) Let us drink champagne when we meet again. 5) The story began
with the description of the house. 6) Keep quiet, please.

0) Ompenenure CHOCOOHOCTH MPHUBEAEHHBIX HIXKE TJIAr0oJIOB BBICTYNATh B Pa3IMYHBIX
3aJI0TOBBIX (pOopMax M 3HAUEHUSX; MPOJEMOHCTPUPYHTE ATO B Pa3NUYHBIX KOHTEKCTaX;
JaiiTe SKBUBAJICHTHI HA PYCCKOM SI3BIKE:

HarpuMep: {0 turn - moBopa4nMBaTh, MOBOPAYUBATHCS; MOYKET HMCIOJIB30BATHCS B AKTHBHOM
snayenuu (1 turned the key), B BozBpatHoMm (pedaekcuBrom) 3nauenun (I turned myself
around) u B cpeanem 3anoroBom 3HaueHuu (The key turned in the keyhole)

to fill, to open, to read, to sell, to dress, to relate, to change, to hide

B) [lepeBenuTe rnarojbl U3 HIDKETIPUBEACHHBIX MPUMEPOB HA aHTIIMHACKUN S3BIK; CPABHHUTE
CIoCOOBbI TIEpeNayu «CPEIWHHBIX» 3aJIOTOBBIX 3HAYEHUM B PYCCKOM W aHTIHHCKOM
SI3BIKAX:

1) Knuea yumaemcs neexo. 2) On 0bviuno oepaxcumcs 6 menu. 3) Onu 00bIYHO CCOPUNUCH
opye ¢ Opyeom, 3amem CepoOunucCh U pacxoounucb, maxk u He nomupusuiuco. 4) OHu
KPYMUIUCL B8OKpY2 0d OKOJNO, NOKA OKOHYAMeNbHO He 3abayounuceb. 5) I[lymeexu
nPeo0oCmasAomcs 6Cem HCelaroWUuM.
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5. a) CpaBHUTE OMOHUMHYHBIE KOHCTPYKIMHM C TMpPHUYACTHEM BTOPHIM B (YHKIHH
IpPEJUKaTHBA U B COCTaBE NACCUBHOM KOHCTPYKLMHU; OOBSICHUTE Pa3HUILy MEXKAY HUMU;
NOSICHUTE, KaKH€ U3 IPUMEPOB J0IYCKAIOT IBOSKOE TOJKOBAaHUE («IIOTY-I1aCCUBY):

The papers are signed. - They have been signed for two hours already. - Have the papers
been signed? - As the director was ill, the papers were signed by his secretary. - They

were signed a few minutes ago. - By the time | returned the papers had been signed. —
The papers were signed and ready to be posted.

6) [pumymaiite CBOM MPUMEPHI C IPUIACTHEM BTOPHIM B (DYHKIIUH MPEUKATHBA H B COCTABE
NIACCUBHOM KOHCTPYKIIMH, UCIIOJIB3Ysl riaroiisl to lock u to break.

OO6s3aTenbHast TUTEpaTypa:

1. bnox, M.f. Teopernueckasi rpaMMaTrKa aHrauickoro si3bika / M.S. biox. - M.: Beiciias
mkoia, 2003. — C. 191-200.

2. bnox, M.A. IlpakTukyM MO TEOPETUYECKOH TI'paMMaTUKE aHTJIMKACKOro si3bika / M.S.
bnox, T.H. CemenoBa, C.B. Tumodeena. — M.: Beicmas mikoma, 2004. — C. 170.

JononHuTenpHas tuTeparypa:

3. TI'ypeBuu, B.B. Teopernueckass rpamMmaruka aHTJIMUCKOrO si3bika. CpaBHHUTENbHAS
TUIIOJIOTHS aHTIIMHCKOTO U pycckoro s3pikoB / B.B. I'ypeBuu. — M.: ®nunta: Hayka,
2003. - C. 25-30.

4. VIBanoma, W.II. Teopernueckass rpaMMaTvKa COBPEMEHHOT0 aHryuickoro si3pika / M.II.
WBanoBa, B.B. bypnakosa, I'.I'. [Touenmos. - M.: Beicias mikona, 1981. — C. 74-80.

5. Unbum, B.A. Ctpoll COBpEMEHHOIO aHIVIMKWCKOro s3blka: yuyeOHuk / B.A. Wapum. —
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1971. — C. 114-122.

6. Kobpuna, H.A. Teopetnueckas rpaMMaTKa COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO S3bIKa: yuyeOHOe
nocobue / H.A. Kobpuna, H.H. bonnesipes, A.A. Xynskos. — M.: Beicmiast mikona, 2007.
—C. 91-107.

7. Cmupauukuii, A.Y1. Mopdonorus anrnuiickoro sizbika / A.M. CmupHunkuii. - M.: U3a-Bo
JUT-PBI HA MHOCTPAHHBIX s3bIKax, 1959. — C. 257-274.

8. Tecremen, S.I'. Beenenne B oOuuii cunrakcuc / S.I'. Tecremen. — M.: U3a-Bo PITY,
2001. - C. 411-436.

9. Xne6nukoBa, M.b. OcHOBBI aHTIHWICKON Mopdosoruu: ydeOHoe mocodoue / W.B.
XnebHukoBa. — 3-e u3., uctp. - M.: Beicias mkona, 2004. — C. 121-127.

10. Hlrenusr, [.A. I'pamMmaTHyeckasi CeMaHTHKa aHIJIMHCKOTO sA3bIka. DakTop yenoBeka B
s3bIke: yaeOHoe ocobue / [I.A. Hltemunr. — M.: MTUMO, YePo, 1996. — C. 166-179.

KCP Ne 1. -2 4,

1. Haiigute COOTBETCTBUSI CIEAYIOIIMX TEPMHUHOB HA PYCCKOM SI3BIKE; JAWTE OIMpEeTIeHUs
KaXKJI0TO:
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language, speech, sign, lingual unit, system, subsystem, systemic approach, segmental lingual
units, supra-segmental lingual units, hierarchy, hierarchical (hierarchic) relations, phoneme,
morpheme, word (lexeme), word-combination (phraseme), denoteme, sentence (proposeme),
supra-sentential construction (supra-phrasal unity, dicteme), nomination, predication, corteme,
signeme, plane of content, plane of expression, synonymous relations (synonymy), homonymous
relations (homonymy), paradigm, paradigmatic relations, syntagma, syntagmatic relations,
synchrony, synchronic relations, diachrony, diachronic relations.

2. a) IlapagurmaTuyeckue W CUHTarMaTMYECKUE OTHOUICHUS TaK)KE HMHOTAAa 0003HAYaroTCs
cieayommMMu TepMuHaMu: “or-relationships” - “and-relationships” wam “chain relationships™ -
“choice relationships”. O0BsICHUTE STHMOJIOTHIO JAHHBIX TEPMUHOB U HCIOJIB3YHTE CIICAYIOIINE
HPUMEPBI JUTS WILTIOCTPALHH:

[IpaBuibHO: Henpasunbeho:
book/ a book/ the book * a the book
I/ we/ you/ he/ she/ it/ they * | they took the book.

0) Ilpoanamu3upyiTe CHUHTArMaTH4YE€CKHUE OTHOIICHHS MEXKIY pa3IUYHBIMH JJIEMEHTaAaMU B
CIIEAYIOLEM TEKCTOBOM OTPBIBKE:

... He was convinced the girl did not have the money on her. She was too astute to run that
risk; also, the amount of cash would be too bulky to conceal. He had looked at her closely during
their talk and afterwards, observing that her clothes clung tightly to her body and there were no
suspicious bulges. The handbag she carried from the bank was tiny. She had no packages.

Wainwright felt certain that an accomplice was involved.

(A. Hailey)

B) BriOepure M3 NPUBEAEHHOIO OTPHIBKA OTIENIbHBIE 3JIEMEHTHl U NPOJAEMOHCTPUPYHTE
napagurMaTi4eCcKue OTHOLICHUS, B KOTOPbIE OHU MOI'YT BCTYIIATh:

Hampumep: he - she - it...
he - him - his ...
was convinced - is convinced - will be convinced...
was convinced - were convinced...
She had no packages. — Did she have any packages? ...
r) IlpouwmumocTpupyiiTe Ha COOCTBEHHBIX IpPHUMEpax pas3IMYHble CHHTAarMaTH4ecKue u
HapaJII/IFMaTI/I'-IeCKHe OTHOIIICHUA MG)K}Iy @OHOHOFI/I‘—I@CKI/IMI/I, JIEKCUYCCKUMHU H

T'paMMaTHYCCKUMU A3bIKOBBIMU CIUHUILIAMHU.

3. HpOHCMOHCTpHPYﬁTe COOTHOMICHUC CAWHUI] IIJIaHA COJACPKAaHHA W IIJIaHa BBIPAKCHUSA B
T'paMMAaTHKE C TOMOUIBIO CIACAYIOIHNX IPUMCPOB; Il06aBLTe COOCTBEHHBIC IMPUMCPBI:

a) omonumus - 1) -ed, -ing, -ly, -s;
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2) just, since, besides, on, one;
3) to cut (cut; cut)
4) Will you go there? (a question); Will you go there? (a request)
0) cunonnmus - 1) (book)-s; (0x)-en; (phenomen)-a; (cact)-i;
2) clever - cleverer - cleverest
clever - more clever - most clever;
3) That's me. That's I.

Whom do you love? Who do you love?
4) We leave on Sunday. We are leaving on Sunday.

OO6s3aTenbHas TUTEpaTypa:

1. Bnox, M.A. Teoperndeckas rpamMmmaruka anriuiickoro s3bika / M.S. Brmox. - M.: Beicmas
mikoina, 2006. — C. 7-19.

2. bnox, M.A. [lpakTukym mo TeOpeTHUECKON I'paMMaTHKe aHrMiickoro sizbika / M.S. brox,
T.H. Cemenona, C.B. Tumocdeea. — M.: Beicmas mkona, 2004. — C. 7-44.

JononHuTenpHas tuTeparypa:

4. bapxynapos, JI.C. CTpyKTypa mpocToro MpeaioKeHHsi COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO sI3bIKa /
JI.C. Bapxynapos. - M.: Beicmias mkoia, 1966. — C. 9-12.

5. EnpMmcnes, JI. [Iponeromensl k Teopuu si3bika / JI. Enbmcnes // 3apy0OexHasi IMHIBUCTHKA: B 3
4. / obwm. pexn. B.A. 3erunuena u H.C. Yemonanosa. — M.: Ilporpecc, 1999. — 4. |. - C. 131-
256.

6. 3Berunies, B.A. [IpennoxkeHue u ero OTHOIICHUE K SA3bIKY W peun / B.A. 3Berunies. — M.:
Onutopuan YPCC, 2001. — C. 7-111.

7. Unbum, B.A. Ctpoil coBpeMeHHOro aHriauickoro s3pika: yueOHuk / B.A. Wnpum. —
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1971. — C. 5-18.

8. Mopoxogsckas, 2.4. Ilpaktukym mo Teoperuueckoil rpammatuke / 2.5. MopoxoBckas. -
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1973. — C. 7-31.

9. Cmupaunkuit, A. . Cuatakcuc aHrauickoro s3bika / A.M. CMUpPHHIIKHEA. - 2-€ U311., UCIIp. -
M.: U3a-so JIKH, 2007. - C. 5-47.

10. XneonukoBa, WM.B. OcHOBBI aHrWMiicKOoW Mopdosoruu: ydeOHoe mocooue / W.B.
XnebHukoBa. — 3-e u3j., uctp. - M.: Beicmas mkona, 2004. — C. 13-19, 54-57.

11. Xynsakos, A.A. Teopernyeckas rpaMMaTrKa aHTIIMACKOTO sA3bIKa: yueOHOe mocodue / A.A.
XynskoB. — M.: Akagemus, 2005. — C. 5-14.
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KCP Ne2,-24,
3amanuda:

1. Haiigute COOTBETCTBHUS CIEAYIOINIMX TEPMHUHOB HA PYCCKOM SI3BIKE; JAWTE OINpEeTICHUS
KaXJI0TO:

Grammatical meaning and the means of its expression. Paradigmatic correlation of individual
grammatical forms. Grammatical category as a system of expressing a generalized grammatical
meaning. Oppositional analysis of grammatical category. The theory of oppositions. The types of
oppositions: binary and supra-binary (ternary, quaternary, etc.) oppositions; privative, gradual,
and equipollent oppositions. Oppositions in grammar. Privative binary opposition as the most
important type of categorial opposition in grammar. The strong (marked, positive) and the weak
(unmarked, negative) members of the opposition, their formal and functional features.
Grammatical category in communication: contextual oppositional reduction (oppositional
substitution). The two types of oppositional reduction: neutralization and transposition.
Synthetical and analytical grammatical forms. The types of synthetical grammatical forms: outer
inflection, inner inflection, and suppletivity. The principle of identifying an analytical form;
grammatical idiomatism of analytical forms.

2. IIpoananuzupyiite cieayromue onno3uuuu. Onpeaenure, 0 Kakol KaTeropuu UAET peub B
KQXKIOM cilydae. YKaxuTe opMabHbIE MAPKEPHI:

write - am writing; long - longer; table — tables; men - men’s;, to break - to be broken; go -
will go

3. a) Pa3beiite Ha rpynmsl 1) cunTeTndeckue Gopmsl, 2) aHamuTuYeckue Gopmsl U 3) cBOOOIHBIE
cioBocoueTanus. Jlo0aBbTe K KaXJ01 IpyIIe HECKOJIBKO CBOUX MTPUMEPOB:

works, to play, staying, is staying, is weak, more important, the job, have done, have (one’s hair)
done, have been doing, smaller, less dangerous, men, a piece of advice, (she) cried and cried

0) [IpuBeauTte cBOM MPUMEPHI:
1) BHemHeH (rekcun — go - goes, ...
2) BHyTpeHHeH (reKkcun/ yaCTHYHOTO CYNIJIETUBU3MA — JOOSE - JEese, ...
3) nonHoOrO CynIuieTuBMU3Ma — go - went, ...

B) OmpenenuTe, sIBISIOTCS JIH CIEIYIOIINE aHATTUTHUYeCKre GOPMBI IO CTaTycy OJMKe K CI0BaM
WJIM K cI0BOocoYeTaHUsIM. OXapakTepu3yiTe CTENeHb UX TPaMMaTUYECKOr0 UIMOMaTU3Ma!

has gone, more distant, is working, to stay, will try, a man
4. HpI/IBe,Z[I/ITC MPUMCEPHI TapaJurMm CO CICAYIOIIMMHU CJIOBAMU; oxapaKTepI/ByﬁT € UX:
to bring, long, speaker.,

OO0s3aTenbHas IUTEpaTypa:
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1. bnox, M.. Teopernueckass rpaMmMaTHKa aHIIMHACKOro si3bika / M.SL. brox. - M.: Beicmas
mkoina, 2003. — C. 30-41.

2. bnox, M.A. TIpakTuKyM MO TEOPETUYECKON IrpaMMaTHKE aHTIMKCKOro si3bika / M.S. briox,
T.H. Cemenona, C.B. TumodeeBa. — M.: Bricmias mkodna, 2004. — C. 65-78.

JononHuTenpHas tuTeparypa:

4. WBanoma, W.II. Teopermueckass rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIMHCcKoro s3bika / W.II.
WBanoga, B.B. bBypmnakosa, I'.I'. [Touenmos. - M.: Beicmas mkona, 1981. — C. 9-13.

5. Unpum, B.A. Ctpoil coBpeMEHHOro aHriumickoro s3pika: yueOHuk / B.A. Wapmm. —
Jlenunrpan: [Ipocsemenue, 1971. — C. 24-26.

6. MopoxogBckas, D.5. TIpakTHKyM MO TEOPETUYECKON IpaMMAaTHKe: MpaKTHUecKoe nocobue /
2.41. Mopoxosckasi. - Jlenunrpan: IIpocsemenue, 1973. — C. 31-41.

7. ITnotkun, B.S. Ctpoii anrnuiickoro s3eika / B.A. ITnotkun. - M.: Beicmas mkona, 1989. — C.
98-101.

8. Cmupnunkuii, A.M. Mopdomnorust anrimiickoro si3eika / A.W. CmupHunkwii. - M.: U3n-Bo
JUT-Pbl HA THOCTPAHHBIX s3bIKax, 1959. — C. 5-99.

9. Xnebnukona, M.b. OcHoBbI anrnuiickoit Mopgonoruu: yauedHoe nocobue / .b. Xnebuukona.
— 3-e u3x., ucnp. - M.: Beiciras mkoia, 2004. — C. 31-36, 38-53.

10. Xynsxos, A.A. Teopernyeckas rpaMMaTHKa aHIJIMACKOTO sA3bIKa: yueOHOe mocodue / A.A.
XynsakoB. — M.: Akagemus, 2005. — C. 15-25.

11. Wrenunr, J.A. 'paMmmaruueckass ceMaHTHKa aHTJIMUCKOTO si3bika. dakTop dYenoBeka B
s3bike: yueOHoe mocobue / JI.A. llItenunr. — M.: MITUMO, YePo, 1996. — C. 101-122.

KCP Ne3.-2u.
3AJTAHUS

1. Haiigure COOTBETCTBUS CIEAYIOLIMX TEPMHHOB HA PYCCKOM A3BIKE; JAlTEe ONpEneiIeHUs
K10 0:

part of speech, classes of words (subclasses, supra-classes), semantic features (categorial
meaning), formal features, functional features, homogeneous (monodifferential) classification,
heterogeneous (polydifferential) classification, syntactico-distributional classification, notional
parts of speech, functional parts of speech, substitutional parts of speech, openness/closedness of
word classes

2. KakoBa pa3Huna Mexnay «o0bsICHUTEIbHBIMA TEPMUHAMMU» U «TepMUHaMU-UMeHaMu»? Kakue
TEPMUHBI, KPOME TEPMHUHA «YaCTH PEUYN», B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE SIBIISIOTCS «T€PMUHAMU-
nMeHaMn»? Kak Bbl paclieHMBaeTe TEPMUHBI, pejiaraéMble HEKOTOPBIMM JIMHTBUCTAMH BMECTO
TPaAULMOHHOTO TEPMHUHA «4aCTH PEUYU», B YACTHOCTH, «UACTHU S3BIKA», (I3BIKOBBIC KJIACCBD»,
«KJIacChl CJIOB» U Ap.?
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3. a) CpaBHHTE pa3IUYHBIE TEPMHUHBI, KOTOpPbIE HHOIZA HCIOJB3YIOTCS Ul 0003HAUYEHUS
3HaMCHATEIBHBIX CJIOB B aHIJIHICKOM s3bIke - content words, lexical words, major parts of
speech, u ciyxeOHBIX clioB - empty words, grammatical words, structural words, minor parts of
speech. TIpokoMMeHTHpY#iTE, KaKh€ XapaKTEPUCTUKH JIBYX OCHOBHBIX THUIIOB CJIOB OTPaXKaroOT
3TU TEPMUHBI.

4. a) OnummuTe OCHOBHBIC TPAJAWIIMOHHO BBIACISIEMbIC 3HAMEHATEIbHBIC U CIY)KEOHBIE YacTH
peYu M MPUBEIUTE NMPUMEPHI KAXKIOTO KJIacca B COOTBETCTBUU CO 3HAHMSIMH, KOTOPBIC OBLIH
BaMU TIOJyYEHBI B KypCe MPaKTUIECKONU IPaMMaTHKH.

0) Onpenenute, K KaKOo YaCTU PeUr OTHOCSITCS CJIOBA B CIEAYIOIIEM OTPBIBKE:

“I couldn’t bear Button sober,” I said to Charles. “Too true,” he said. “I’ll be damned
glad when I get to London.” I'd known for a month that he’d landed a job there, but when he
spoke so lightly about going away 1 felt lonely and lost; | wanted him to stay permanently in
Dufton, I suppose, so that I'd at least be able to depend upon my hometown providing me with
company. Dufton s only virtue was that it never changed,; Charles to me was part of Dufton.

Now that he was leaving the town, the lever had been pulled that would complete its journey into
death” (Braine).

5. a) K kakoit yacTu peun OTHOCsATCs cienyromue cioa? [loaTBepaIuTe CBOM apryMEHTHI C
MOMOIIHIO COOTBETCTBYIOIINX KOHTEKCTOB HMX YIOTpeOJieHHs. B Kakux ciiydasx pedb HAET O
pa3HbIX JeKceMax U 00 ajutoyiekcax (BapuaHTax) OJHOM JICKCEMBbI?

after, since, besides, just, exactly, well, too

0) K kakoit yactu peun oTHOcATCS caeayromue cioa? MHoOrma ux OTHOCST K TaK Ha3bIBAEMbBIM
«HErpaMMaTUYECKHUM KJIaccaM CIIOB»; COTJIACHBI JIU Bbl C TAKUM ONpeesieHueM?

1)  cnosa mpuBetcTBus 1 npomianus — hello, goodbye, etc.;

2)  cIoBa corjacus U Hecoryacus — Yes, no, etc.;

3)  cuoBa npuBiedeHusi BHUManus — hey! yo! etc.;

4)  cnoBa - Mapkepsl BexnBocTy — please, pardon, etc.
OO0s3aTenbHas IUTEepaTypa:

1. brox, M.A. Teopernueckast rpaMMaTiKa aHrauiickoro si3pika / M.S. brox. - M.: Beicias
mkoja, 2003. — C. 42-54.

2. biox, M.S. TIpakTHKyM TIO TEOPETHYECKOW I'paMMaThKe aHriImiickoro s3bika /| M.S. biox,
T.H. Cemenona, C.B. Tumocdeesa. — M.: Breicmas mkona, 2004. — C. 79-108.

JlononmHUTENbHAS TUTEPATYpA:

4. VIBanosa, W.II. Teopernueckas rpaMmarvka COBPEMEHHOro aHriuickoro s3pika / H.IL
WBanona, B.B. bypnakosa, I'.I'. [Touyenios. - M.: Beicias mkona, 1981. — C. 14-20.

5. Wnbum, B.A. Ctpoili COBpeMEHHOro aHriuiickoro s3pika: yueOHuk / B.A. Unpnm. —
Jlenunrpan: [Ipocsemenue, 1971. — C. 27-35.
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6. Kybpsakosa, E.C. fI3pik u 3Hanue: Ha mytu momydeHus 3HaHui o si3bike: Yactu peun ¢
korautuBHOM ToukH 3penust / E.C. KyOpsikoBa. — M.: SI3bIku cimaBsiHCKOM KyabTypbl, 2004, —
560 c.

7. Jlesunxkuii, FO.A. OcHOBBI Teopuu cuHTakcuca: yaeoHoe nocodue / FO.A. JleBuukwuii. - 3-¢
u3 ., ucnp. u gom. — M.: KomKnwura, 2005. — C. 93-96.

8. Mopoxogckast, D.4. [IpakTUKyM MO TEOpETUUYECKOW I'paMMaTHKE: MPaKTHYECKOe mocooue /
2.41. Mopoxosckast. - Jlenunrpan: IIpocsemenue, 1973. — C. 41-51.

9. ITnotkun, B.S. Ctpoii anrnuiickoro s3eika / B.A. [lnotkun. - M.: Beicmas mikona, 1989. — C.
88-98.

10. Cwmupaunxuii, A.M. Mopdonorust anrnuiickoro si3eika / AWM. Cvupaunkwii. - M.: U3n-Bo
JUT-PBl HA THOCTPAHHBIX s3bIKax, 1959. — C. 100-107.

11. XnebuuxoBa, WN.b. OcHOBbI aHrnuiickoit mopdomoruu: yueOHoe mocodoue / HW.b.
XnebHukoBa. — 3-¢ U3 ., uctp. - M.: Beicmas mkomna, 2004. — C. 20-30.

12.1lIreaunr, .A. I'paMmmarHyecKkas CEMaHTHKAa aHIJIMMCKOIrO s3bika. DakTop YeIOBEKa B
s3Ike: yueOHoe mocodue / JI.A. llrenunr. — M.: MITUMO, YePo, 1996. — C. 56-60.

Tabauya Ne 3.
Ne | HammenoBanue Bunsl yueOHoM paboThI,
n/n | pa3jaesnos H TeM | BKJIIOYas camocroArenbHyto | Jluteparypa | Koi-Bo 0anioB
JHCHHUIIINHBI paboTy CTy/IEHTOB U B HeJeI10
TPYAOEMKOCTH (B yacax)
Jlek | IIp. | KCP | CPC
14 | 8 6 44
7-0ii cemecTp
Tema 1. Grammar in the systemic conception of the
language.
1 -Language and Speech. | 2 0- 1-2; o 12.5
-Systemic relations in - 1-7.
language. -
Paradigmatic and
Syntagmatic relations
2 -The  foundation  of 2 0-1-2; Jlo 12.5
systemic conception of - 1-7.
the language.
-The main development
stages of English
Theoretical Grammar.
Tema 2. Morphology basic notions. Morphemic structure Jlo 12.5
of the word.
3 - Morphology basic | 2 0- 1-2; Jlo 12.5
notions. The subject of - 1-7.
Morphology.
4 -The classification of 2 0-1-2; o 12.5
morphemes. - 1-7.
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Tema 3. Categorial structure of the word.

5 -The notion of the|2 0-1-2; o 12.5
grammatical form of the - 1-7.
word; ‘grammatical
meaning’.

Types of grammatical
meaning.

-Grammatical
categories.

-Functional
transpositions of
grammatical

(morphological) forms.
Neutralization of the

opposition.
6 VYyeOHast mpakTHKa o 12.5
7 VYyeOHast IpakTHKa Ho 12.5
8 -The theory of 2 0- 1-2; MK 1.

oppositions in - 1-7.

Morphology. o 12.5

-The concept of
linguistic opposition.
-Oppositions on  the
morphological level.

-Synthetical and
analytical grammatical
forms.

Tema 4. The problem of word classes.

9 Parts of speech. 2 0- 1-2; Jlo 12.5
- 1-7.

10 | Grammatical Classes of 2 0-1-2; Jlo 12.5
Words:  criteria  for - 1-7.

discriminating.

Tema 5. Noun.

11 | -Noun: General | 2 0-1-2; Jlo 12.5
characteristics. - 1-7.
Grammatical categories.

12 | -The Category of 2 0- 1-2; Jlo 12.5
Number of the English - 1-7.
Noun.

-The Category of Case




of the English Noun.

13 | -The Problem of Gender 2 0-1-2; Jlo 12.5
in English. - 1-7.
Tema 6. Verb.
-Verb: general 2 0- 1-2; Jlo 12.5
14 | characteristics; - 1-7.
grammatical categories
of the Verb.
15 | - The category of 2 0- 1-2; o 12.5
Number and Person. - 1-7.
- The category of
Tense/Aspect.
-The Category of Voice.
16 | -The Category of Mood | 2 0- 1-2; IIK 2.
of the English Verb. - 1-7.
Ho 7.5+5 anmuH.
0aJlI0B
Hroro: | 14 8 6 44 200 6a10B

3.2. O0mas Tpyno€MKOCTh TUCHMIUIMHBI B 8-0M ceMecTpe COCTaBiseT 2 3au€THbIC €AMHHULIBL,
Bcero 72 yaca, U3 KOTOPBIX:

ek - 18 4.

MPAKTUYECKHE 3aHATUS - 6 U.

KCP - 6 4.

Aynuropabix 3aastuid — 30 9., U3 HUX: HHTepaKTUBHAs ¢popma — 6 .

CamocrositenpHas padora - 15 4. +27 KOHTPOJIb.
Dk3aMeH - 8-0if cemectp.

3.2.1. Cooeprcanue meopemuuecKkoit yacmu Kypca:
Cemectp 8-oii, Jlekuuu - 18 u.

Tema 7. —4 yv. CHHTAKCHUC CJIOBOCOYETAHUS. CHHTAI'MATHYECKUE
OBBEJIUHEHMUSA CJIOB

CrnoBocoueTtaHne Kak TOJMHOMHHATHBHAS SI3BIKOBas —CIMHUIIA. CooTHo1tieHne
CJIOBOCOYETaHUSI M CIIOBA, CIIOBOCOUYETAHUS U NpeasiokeHHs. CHHTAKCUC CIOBOCOYETAHUS Kak
«MaJIbIi  CHHTAaKCHUC» B COOTHOIIEHWH C CHHTAKCHCOM TIPEIJIOKEHHUS] KaK «OOJBITUM
cuHTakcucom». lIpobrmema ompenenenusi cioBocoueTanus. llomHo3HauHbIe, (popmMaTUBHBIE U
ciyxeOHble coBocoueTaHusi. CBOOOAHbBIE U YCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHMSL.

Jluteparypa:
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1. TaiimyraunoBa A.I. Teopermueckas TpamMMaThKa aHIJMHUCKOTO sI3bIKA: y4eOHO-
Meroaudeckoe rocodue/ A.I'. IalitnyrnunoBa, 2-oe u3a. — Jyman6e, PTCVY, 2019 r. —
C. 65-78.

Tema 7. — 2 4. IPUHIUIIBI KJIACCU®PHUKAIIMNA CIOBOCOYETAHUI

DKBUIOTEHTHBIE U JIOMUHALIMOHHBIE (TOIYMHUTENBHBIE) CBsA3U cloB. [locnenoBarenbHast
(HeToCPeICTBEHHO-COUMHUTENbHAS) U TMPUCOCIUHUTENIbHAS HSKBUIIOTEHTHAs  CBSI3b  CIIOB.
Cungernyeckoe M acUHAETHYECKOoe oObenuHeHue cinoB. locienoBarenpHas (HEMOCPEICTBEHHO
NOMYMHUTENbHAS) W TMPUCOCTUHUTENbHAS JOMUHAIUA. SIIpO M agbIOHKT MOAYMHUTEIHHOTO
cioBocoueTanus. Peanusanusi JOMUHAIMOHHBIX CBS3EH C MOMOINBIO M3MEHEHUS (OpPMBI CIOBA
(kaTeropuaiabHOE COTJIACOBAaHUE, YIPABICHUE), UCIOIB30BAHUS CBA3YIOIIUX CIOB (IIPEAIOKHOE
yIpaBJICHUE) UIIn HopsiAKa CJIOB (mpuMBbIKaHHE, 3aMbIKaHUE). [Ipobnema
B3aMMOJIOMUHAIIMOHHBIX CBSI3€H TMPEAUKATUBHBIX OOBEIUHEHHM CIIOB (TOJIeKAIIero |
ckazyemoro). Krnaccudukanus NOTUMHUTENIBHBIX CIOBOCOYETAHUN IO YaCTUPEUYHOMY,
(GYHKIIMOHATIBHOMY U TO3UIIMOHHOMY KPUTEPHUSIM.

Jlureparypa:
1. laiinyrnuaoBa A.I'. Teoperuueckas TIpaMMaTHKa aHIVIMACKOIO SI3bIKa: y4eOHO-
meTtoaudeckoe nocodue/ A.I'. NaitnytaunoBa, 2-oe u3a. — dymanbe, PTCY, 2019 r. — C.
78--80.

Tema 8. — 2 y. SENTENCE: GENERAL CHARACTERISTICS

The sentence as the main unit of syntax. The sentence as a communicative unit. Predication
as a fundamental distinguishing feature of the sentence. Nominative aspect of the sentence in
correlation with its predicative aspect. Predication as syntactic modality. The means of
expressing predication. Intonational arrangement of the sentence. The sentence in the system of
language: the notion of sentence pattern (its generalized syntactic model). Nominative aspect in
the correlation of the sentence and the word, of the sentence and the phrase; nominalization of
the sentence.

Jluteparypa:
1. T'atfinyrnunoBa A.I'. TeopeTndeckas rpaMMaTHKa aHIJIMHCKOTO SI3bIKA: yU€OHO-METOINYECKOE
nocooue/ A.I'. laitryTanHOBA, 2-0¢ u3a. — Jymanbe, PTCVY, 2019 . — C. 80-86.

Tema 9. — 2 u. ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE

The notion of actual division of the sentence (informative perspective of the sentence).
The components of actual division: the theme, the rheme, and the transition. The connection of
the actual division of the sentence with the logical analysis of the proposition (logical subject and
logical predicate); their correlation with the subject and the predicate in the syntactic structure of
a sentence. Direct (unspeclalized, unmarked) and inverted (reverse, specialized, marked) actual
division. Actual division of the sentence and context. Lingual means of expressing actual
division of the sentence: word order patterns, constructions with introducers, syntactic patterns
of contrastive complexes, constructions with articles and other determiners, constructions with
intensifying particles, intonation contours.

Jlureparypa:

1. TaitnyrnunoBa A.I'. Teopernueckass TrpaMMaTHKa AaHTJIMHCKOTO  s3bIKa:  y4eOHO-
MeToaudeckoe nocobue/ A.I'. TaitnyrauHoBa, 2-oe u3n. — dymantbe, PTCVY, 2019 r. - C. 86-
90.
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Tema 10. — 4 9. SIMPLE SENTENCE: CONSTITUENT STRUCTURE

The notion of a predicative line; simple sentence as a monopredicative construction.
Nominative division of the sentence into syntactic and semantic constituents. The traditional
classification of notional parts (members of the sentence): principal (subject, predicate),
secondary (object, attribute, adverbial modifier). Parsing of the sentence into its “immediate
constituents”. Verb as the predicative centre of the sentence. The notion of the “elementary”
sentence.

Jluteparypa:
1. afinyrnunoBa A.I'. TeopeTndeckas rpaMMaTHKa aHTJIMKACKOTO SI3bIKA. Y4€OHO-METOINYECKOE
nocobue/ A.I'. TalinyraunoBa, 2-oe u3g. — dyman6e, PTCVY, 2019 r. - C. 90-97.

Tema 11. — 4 u. COMPOSITE SENTENCE. COMPOSITE SENTENCES AS
POLYPREDICATIVE CONSTRUCTIONS

Composite sentences as polypredicative constructions. A clause in a composite sentence;
its correlation with a separate sentence. Subordinative polypredication (hypotaxis) and
coordinative polypredication (parataxis); complex and compound sentences as the two basic
types of composite sentences. Syndeton and asyndeton vs. coordination and subordination.
Cumulative polypredication; cumulative sentences as intermediary constructions between
composite sentences and sequences of separate sentences. Polypredication of fused type; semi-
composite sentences as intermediary constructions between simple and composite sentences.

The semi-composite sentence as a polypredicative construction of fused (blended) composition.
Paradigmatic presentation of the semi-composite sentence. The semi-composite sentence as an
intermediary phenomenon between the simple sentence and the composite sentence. The leading
(fully predicative) semi-clause and the semi-predicative expansion (the complicator). The two
types of semi-composite sentences: semi-complex and semi-compound sentences. The types of
semi-complex sentences effected by position-sharing or by direct linear expansion; semi-
complex sentences of subject-sharing and of object-sharing; semi-complex sentences of
attributive complication, of adverbial complication (conjoint and absolute) and of nominal
complication. The types of semi-compound sentences: semi-compound sentences of a poly-
predicate subject-sharing type and semi-compound sentences of a poly-subject predicate-sharing
type. Semi-composite sentences and related pleni-composite sentences. Sentences of primitivized
semi-composition.

Jluteparypa:

1. laitnyraunoBa A.I. Teopernueckas rpamMmaThKa aHIVIMHCKOTO sI3bIKa: y4eOHO-
Meroandeckoe rmocobue/ A.I'. IalitnyTamHOBa, 2-0¢ u3a. — Jymanbe, PTCY, 2019 r. — C. 87-
88; 97-100.

3.2.2. Cmpyxkmypa u codepycanue npaKmuiecKkou uacmu Kypcd.
8-0ii cemecTp — npakTuyeckue 3aHATHA - 6 4., KCP —6 4.

IIpakTnyeckoe 3ansitue Nel. - 2 4,

3aganus:

1.PazbeiiTe mpuBeIEHHBIC HUKE CIOBOCOUETAHUS HA CIEAYIONIUE TPYIIIIHL:

CrnoBocoueranust - 1) ¢ mociaen0BaTeNbHO 3KBUINOTEHTHBIMU (COOCTBEHHO COYMHHUTEIBHBIMHU)
CBSI3MU; 2) C KyMYJSITUBHBIMH (TIPUCOEAUHUTEIIbHBIMU) SKBUIIOTEHTHBIMHU CBS3SIMU; 3) C
MOCJICIOBATEILHO JIOMUHAIIMOHHBIMUA  (COOCTBEHHO TIMOJYMHHUTEIBHBIMU) CBA3sIMH, 4) C
KYMYJSITUBHBIMH  (IPUCOEAMHUTEIHHBIMU) JTOMHHAIIMOHHBIMUA CBSI3SIMH, 5) CO B3aMMHO-
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JOMHMHAITMOHHBIMH CBA3AMHU, 6) CO CMCIHIaHHBIMHU CBA3AMU. I[OGaBLTe o ABa-Tpu COGCTBCHHBIX
mpuMepa CIIOBOCOYETAHUI KaXXJI0ro TUIia.

clever remarks; allowed, but reluctantly; safe and sound; her quick and lively gestures; paper
money; John stayed; helpful, at least sometimes; silent, gloomy, upset; informed, though at short
notice; a woman of strong character; nice to look at and pleasant to talk to; (I heard) them
talking.

2. OHpC,I[eJ'II/ITe AAPO U aAbIOHKT IMPUBEACHHBIX HUXKC IIOAUYUMHUTEIIBHBIX CJIOBOCOYETAHUM:
to build new houses, pretty late, a book of stories, letters to the editor, holidays abroad, to go to
the south in summer, to see her for the first time that day.

OO6s3aTenbHast TuTEpaTypa:

1. boox, M.A. Teopernueckas rpaMmMaTHKa aHTJIMUCKOTO s3bika / M.SI. biox. - M.: Beicmas
mkona, 2003. — C. 247-254.

2. bnox, M.S. TIpakTUKyM IO TEOPETUYECKOW I'paMMaTHKE aHTIUHCKOro si3bika / M.S. brox,
T.H. Cemenona, C.B. Tumocdeea. — M.: Beicmas mkona, 2004. — C. 245-249.

JononHuTenpHas tuTeparypa:

3. Bapxymapos, JI.C. CTpykTypa mpOoCTOro NMpeayioxKeHUs COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKa /
JI.C. Bapxynapos. - M.: Beicias mkona, 1966. — C. 30-140.

4. bypnakoBa, B.B. CuHTakcuyeckne CTPYKTypbl COBPEMEHHOTO aHIJIHMICKOTO s3bika / B.B.
bypnakosa. - M.: [Ipocsemenne, 1984. - 112 c.

5. I'ypesuu, B.B. Teoperndeckas rpaMMaTika aHTITHHACKOTO si3bIKa. CpaBHUTENbHAST THUITOJIOTHSI
AHTIIMICKOTO U pycckoro si3b1koB / B.B. I'ypeBud. — M.: ®nmnTa: Hayka, 2003. — C. 64-67.

6. WNBanoBa, WN.I1. Teopernueckas rpammMaThka COBPEMEHHOTO aHTMicKoro s3bika / W.IL
WBanoBa, B.B. bypmnakosa, I'.I'. [Touenmos. - M.: Beicias mxkona, 1981. — C. 100-163.

7. Unbum, B.A. CTpoil COBpeMEHHOIro aHIJuicKoro s3pika: yuyeOHuk / B.A. Wnpum. —
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1971. — C. 171-181.

8. Koopuna, H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOIO AHIJIMMCKOIo s3bIKa: ydeOHOe

noco6ue / H.A. Kobpuna, H.H. bonasipes, A.A. Xyasxos. — M.: Beiciias mkona, 2007. — C.
170-183.

9. Mopoxosckas, 3.5. [IpakTUKyM 10 TEOPETHUYECKOH TpaMMaTHKe: MpaKTU4YecKoe mocobue /
2.51. Mopoxogsckas. - Jleaunrpan: [Ipoceemenue, 1973. — C. 114-127.

10. Mnotkun, B.S. Crpoit anrnuiickoro s3sika / B.S. [Tnotkun. - M.: Beiciias mkona, 1989. —
C. 35-50.

11. Cwmupaunkuid, A. M. CuaTakcuc aHriauickoro si3pika / A.M. CMUpHUTIKANA. - 2-€ U3]I., HCIIP.
- M.: U3n-Bo JIKH, 2007. - C. 55-99.
IIpakTyeckoe 3ansaTue Ne2. - 2 4,

3ananusa:
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1. Tlpoananu3upyiite CTPYKTYpYy CIEAYIONIMX HPEIJIOKEHUH C TOMOIIBIO TPaJIULUMOHHON
JIMHEHHOMN MOACIN YICHCHHUA MIPCAIOXKCHHUA M C IOMOIIBKO MOACIN «HEIMOCPEACTBCHHBIX
COCTABJISIOLIUX»; 0XAPAKTEPUIYUTE KaXKIAbIH WICH NPEIUIOKEHUS:

1) A little woman in black appeared quite unexpectedly out of the darkness. 2) Scott, why on
earth do you always quarrel with your parents? 3) The girl looked absolutely quiet, though the
tears were glistening in her eyes, | think.

2. OnpenenHTe, SABIIIOTCA JIM CICAYHOINHUE TMPEAIOKCHUA paClIpOCTpaHECHHBIMU  HUJIN
HEpPacIpOCTPAHEHHBIMU; MCIIONIB3YHTE TOHATHS 0053aTeNbHON U (PaKyIbTaTUBHONW BaJICHTHOCTH:
1) I'll show you out. 2) A man entered all of a sudden. 3) He was full of sympathy. 4) This seems
a problem. 5) There sounded a sharp whistle.

3. Ompegenure, SBIAIOTCS JIM CICAYIOIIUE TMPEIIOKEHUS a) OINpeAesICHHO-TUYHBIMU,
HCOIIPCACICHHO-JIMYHBIMHU HWJIKM HCJIWYHBIMHU (O,I[YI_HCBJ'ICHHBIMI/I HIIN HeO,Z[yI_HeBJ'IeHHLIMI/I); 6)
TJ1arOJIbHBIMU (FJI&FOJII:HO-aKIII/IOHa.HI)HI)IMI/I niin FJIaFOJII)HO-CTaTaJILHI)IMI/I) WM HWMCHHBIMHAU
(paxTyanbHBIMU WJIM MEPUENTYaIbHBIMU); C) CYOBEKTHBIMU, OOBEKTHBIMU WU «IIOTEHIIHAIBEHO
0OBCKTHBIMM:

1) Things were going on smoothly. 2) You cannot eat your cake and have it. 3) Can you help? 4)
1t is getting darker and darker. 5) Some don't like light music, others don't like classical music.
6) At dawn, fighting broke out with renewed force. 7) Who could do such a thing? 8) | don't
understand a thing in this paragraph. 9) It is late. 10) Mary's cakes taste delicious. 11) She
didn't want to wake them.

OO6s3aTenbHas TUTEpaTypa:

1.  Buox, M.A. Teopetnueckast rpaMMaTuKa aHrauiickoro s3bika / M.S. briox. - M.: Beicmas
mkoia, 2003. — C. 263-271.

2. bnox, M.A. IlpakTukym MO TEOpETUYECKON IpaMMaTHKe aHIJIMHCKOro si3bika / M., biox,
T.H. Cemenona, C.B. Tumodeea. — M.: Beicmas mkomna, 2004. — C. 267-268.

JononHuTenpHas tuTeparypa:

3. bapxymapos, JI.C. CtpykTypa mpocTOro mpeaioKeHnss COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa
/ JI.C. bapxynapos. - M.: Beicuias mkona, 1966. — C. 188-196.

4. I'ypeBuu, B.B. Teopernueckass rpammaTHKa aHIJIMHCKOTrO s3bika. CpaBHUTEIbHAs

TUIOJIOTHS aHTIUICKOTro U pycckoro s3bikoB / B.B. I'ypeBuu. — M.: daunra: Hayka, 2003. —
C. 54-63.

S. Wpanosa, N.II. Teoperudeckass rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTo aHriuiickoro sizpika / W.II.
WBanoBa, B.B. bypmnakosa, I'.I'. [Touenios. - M.: Beicmas mkona, 1981. — C. 256-260.

6. VBmwuH, B./]. CuaTaKcHC peun COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO si3bIka (CMBICTIOBOE YICHEHUE
nperioxkeHus): yaeoHoe mocooue / B.Jl. UBmuH. — 2-e u3z., nepepad. u nomonH. — Poctos

H/[1: ®enukc, 2002. — 320 c.

7. Wnpum, B.A. Ctpoil cOBpeMEHHOro aHIIMHCKOro si3pika: yuyeObnuk / B.A. Wnpum. —
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1971. — C. 191-197.

8.  KobGo3esa, .M. JIunrBuctudeckas cemManTuka: yaueoHoe mocodbue / 1.M. Kobo3eBa. — M.:
Oauropuan YPCC, 2000. — C. 252-256.
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9.  JleBunxkuii, FO.A. OcHOBBI Teopun cuHTaKcuca: yueobnoe nmocobdue / FO.A. JleBuukwuii. - 3-e
u3 ., ucnp. u gom. — M.: KomKnwura, 2005. — C. 221-239.

IpakTnyeckoe 3ansitue Ne 3. - 2 4,

3ananuga:

1. Ilpoananu3upyiiTe TUIBI KOHHEKTOPOB M OTHOLICHHH MeEXAy YacTsAIMHU (KJIay3aMu)
CJEIYIOLIUX CIOXHOCOUYMHEHHBIX MPEIOKEHUN:

1) Roses are red and violets are blue and sugar is sweet and so are you. 2) There’s something
awfully consoling about you, you make things so simple. 3) The item you requested is no longer
available and therefore we are returning your cheque. 4) He had no children or near relations to
be spared, so he did not fear publicity. 5) Either he had recovered from his panic of the night, or
he pretended to have. 6) A shadow of grin showed itself on the man’s lips, however he remained
silent. 7) It was late and besides he was too tired to stay. 8) She knocked on the door and then
she came in. 9) It has some limitations, but then what do you expect form a $100 computer? 10)
He can’t be ill, or he wouldn 't have come. 11) Did you do it or didn’t you? 12) The book must be
here, or else you've lost it. 13) The soup was cold, but otherwise the meal was excellent. 14)
You'd better go now, otherwise you’ll miss your train.

2. [IlpeoOpa3yiiTe creayllmKe CIOKHOCOUMHEHHBIC TMPEIJIOKEHUS B CHHOHMMHUYHBIC
CJIOKHOIIOAYUMHCHHBIC ITPCIIOKCHHA, CCIIM BO3MOXXHO, HpOKOMMeHTI/IpyﬁTC, KaKu¢€ OTHOIICHMUA
BBIPAXKAIOTCA B CJIOXHOCOYMHCHHBIX TMPCIAJIOKCHUAX, W KaKasd OJOIIOJIHUTCIIbHAd CCMAaHTHUKa
IIOABJIACTCA B CIIOKHOITIOAYMHCHHBIX TpaHC(bOpMaXZ

nanpumep: He decided to leave and he put on his coat. - He put on his coat because he decided
to Ieave; OTHOILICHUA MCKIAY COOBITUSIMHA COCAUHUTCIIbHBIC U PC3YJIbTATUBHBIC.

1) Everything you just told us might be strictly the truth, yet you might not be telling us the truth.
2) She was only beginning to live, so trouble could not get her down. 3) An hour passed, than
another, still she did not leave. 4) The safe was more for show than for use, she kept nothing in
it. 5) He demanded that we should agree to all his conditions, or otherwise he would not take part
in it at all. 6) She might have invited us to sit, but she didn’t.

3. Omnpenenure THN CAEAYIOUINX MOJUIPEINKATUBHBIX KOHCTPYKLIUNI:

1) We turned up the radio, so that everyone could hear. 2) He left early; | saw him go. 3) | am
afraid you're wrong. 4) I have been invited to speak to you, so I must say a few words. 5) We
consider him to be very trustworthy. 6) Will the people who are sitting at the back please move
forward.

OO0si3aTenbHas IuTepaTypa:

1. Buox, M.S. Teopernueckast rpaMMaTiKa aHrMickoro s3bika / M. brox. - M.: Beicmias
mikona, 2003. — C. 360-367.

2. bnox, M.A. [IpakTukym 1o TeopeTHyecKoi rpaMMaTHKe aHriuickoro sizbika / M.S. biox,
T.H. Cemenona, C.B. Tumogeea. — M.: Beicmas mkona, 2004. — C. 359-394.

JlononHuTenpHas IuTEpaTypa:

3.  UWmeum, B.A. CTpoil COBPEeMEHHOTO aHIJIMKUCKOTO s3bIKa: y4eOHWK / B.A. Wmpnmr —
Jlenunrpan: IIpocsemenue, 1971. — C. 265-268.

4. Kobpuna, H.A. Teopernueckass rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'O aHTJIMHCKOIO fA3bIKa: ydyeOHOe
nocobue / H.A. Kobpuna, H.H. Bonasipes, A.A. XyaskoB. — M.: Beicmias mxomna, 2007. — C.
332-336.

KCP Nel. -2u.

1. Haiigute COOTBETCTBUSI CIEAYIONIMX TEPMHUHOB HA PYCCKOM SI3BIKE; JAWTE OIMpEaeTICHUs
KaXKJI0TO:
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phrase, word-combination, syntagmatic groupings of words, polynominative lingual unit,
polydenoteme (monodenoteme), notional phrase, formative phrase, functional phrase, equipotent
(paratactic) and dominational (hypotactic) connections, consecutive equipotent (coordinative
proper) and cumulative equipotent connections, dominational consecutive (subordinative
proper) and dominational cumulative connections, kernel (kernel element, key word, head word),
adjunct (adjunct word, expansion), monolateral (one-way) domination, bilateral (reciprocal,
two-way) domination, agreement, government (prepositional and non-prepositional), adjoining,
enclosure, interdependence, regressive and progressive phrases.

2. OxapaKTepmyﬁTe IMPUBCACHHBIC HMXKC CJIOBOCOYCTAHUA II0 OCHOBHBIM CYIIECTBECHHBIM
MpU3HAKaM:
nanpumep: t0 read a book — saepHoe crmoBocouyeranue (C MOCACIOBATEIBHO JTOMHHAIIHOHHOMN
(cOOCTBEHHO TOAYMHUTEIBHON) CBSA3BIO), MPOTPECCHBHOE IO PACIOIOKEHUIO 3aBUCUMOIO
ajeMeHTa (aabIOHKTA), C TJIArOJIbHBI SAPOM (IO XapaKTepUCTUKE MOPQOJIOTHYECKOro Kiacca
CJIOB, YYaCTBYIOIIETO ISl BRIPAKEHUS sIpa CIIOBOCOUETAHMUS )
these questions, to resemble them, he yawns, to see a figure, the many gestures, better days.

Ob6s3arenbHas uTeparypa:

1.  Buox, M.A. Teopernueckasi rpaMMaTuka aHTrauiickoro s3pika / M.S. briox. - M.: Beicmas
mikoina, 2003. — C. 247-254,

2. bnox, M 4. [IpakTuKyM 1O TEOPETUYECKON IpaMMAaTHUKe aHTIIMHCKOTO si3bika / M. brox,
T.H. Cemenoa, C.B. Tumodeena. — M.: Beicmas mikona, 2004. — C. 245-249.

JlononHurenpHas IuTeparypa:

3. bapxymapos, JI.C. CtpykTypa mpocToro npeagoXeHuss COBPEMEHHOTO aHTJIUHCKOTO S3bIKa
/ JI.C. bapxynapos. - M.: Beicmias mkona, 1966. — C. 30-140.

4.  bypnakosa, B.B. CunTakcuyeckue CTpyKTypbl COBPEMEHHOI'O aHIIMKCKOro s3bika / B.B.
bypnakosa. - M.: [Ipocsemenne, 1984. - 112 c.

S. I'ypesuu, B.B. Teopernueckass rpammaTHKa aHIVIMHCKOro s3blka. CpaBHUTENbHAS

TUIOJIOTHS aHTJIMHCKOTO U pycckoro si3bikoB / B.B. I'ypeBuu. — M.: ®@nunTa: Hayka, 2003. — C.
64-67.

6. NBanosa, N.II. Teoperuueckas rpaMmMaTHKa COBPEMEHHOIO aHrIMicKoro si3pika / W.II.
WBanosa, B.B. bypnakosa, I'.I'. [Togemntios. - M.: Beictras mxomna, 1981. — C. 100-163.
7. Wnbum, B.A. Ctpoil coBpeMeHHOro aHriuiickoro s3pika: ydeOHuK / B.A. Wnpum. —

Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1971. — C. 171-181.

8.  Kobpuna, H.A. Teopernueckasi rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHIJIMHCKOTO S3bIKa: yueOHOe
nocobue / H.A. KobOpuna, H.H. bonaeipes, A.A. Xynskos. — M.: Beicias mkosna, 2007. — C.
170-183.

9. Mopoxosckas, J.5. [IpakTKyM TIO TEOPETHUYECKOW TrpaMMaTHKe: MPaKTHYEeCKOe Mocooue /
3.51. MopoxoBckas. - Jleaunrpan: [Ipocsemenue, 1973. — C. 114-127.

10. TLmotkuH, B.A. Crpoii anrnwmiickoro si3bika / B.S1. Thnotkun. - M.: Beicmas mkomna, 1989. —
C. 35-50.

11. Cwmupaunkuid, A. M. CuaTakcuc anriauiickoro s3bika / A.M. CMUpHHIKHHA. - 2-€ U311, HCIIP.
- M.: U3n-Bo JIKH, 2007. - C. 55-99.

KCP Ne 2. -2y,

1. Haiigure COOTBETCTBUS CIEAYIOIIMX TEPMHHOB HA PYCCKOM S3BIKE; JAWTE OINPEACICHUS
KaXXa0ro:

predicative lingual unit, predication (syntactic modality), double nominative-predicative nature,
the category of modality, nominalization, “actants”, “circonstants”, intonational arrangement,
sentence models (generalized sentence patterns), utterance, nominative (syntactic, grammatical)

division of the sentence, proposition, nominative parts (members) of the sentence.

29



2. [IpeobpasyiiTe ciaeayooue MpeyIoKEHNUs B UMEHHBIC CIIOBOCOYETAHMS; TPOKOMMEHTHUPYHTE
COACPKAaHHUEC HOBYX COOTHOCHUMBIX CHHTAKCHYCCKUX CIWHMUII. HpI/II[YMaf/'ITe CO6CTB€HHBI€
MMPpUMCPbl HOMHUHAJIU3AllUN:

1) Their concert was a great success. 2) Yesterday the problem was settled finally. 3) He agreed
to discuss the matter with her.

3. Onpez[eJmTe, ABIIFOTCA  JIM CICAYIOIIUE MPCAIOXKCHHA IIOJHBIMHU MM HCEIIOJIHBIMHA
(BJIJII/IHTI/I‘ICCKI/IMI/I), U SBJAKOTCA JIA OTU SBJUIMOTUYCCKUC MMPCATIOKCHUSA CBO6OI[HLIMI/I NI
(UKCUPOBAHHBIMU OJTHOCOCTABHBIMU TpeiIoKeHUssMH. Vcnonb3yiite Tpancopmaiuu, 4ToObI
MPOJIEMOHCTPUPOBATh MX TMpsAMbIe (KOHTEKCTYaJbHBIE) WA HESIBHbIC (MapagurMaTHYECKUeE)
acconyanuu ¢ ABYCOCTaBHBIMHU IMPECATTOKCHUSAMMU:

nanpumep: Did he say anything? - Not a word (€< He did not say a word).

1) What a nice day! 2) Whom did you invite? - Relatives mainly. 3) You, scoundrel! Stay where
you are! 4) To say a word like this in the presence of ladies! 5) She is a singer. - A singer? 6)
‘You are fluent in several languages?’ - ‘Latin, French and a smattering of German’ (Brown). 7)
There was a flat packet of bills in there. Ten centuries. All new. All nice. And even thousand
dollars. Nice traveling money (Chandler). 8) I will not help her. - Why not?

O06s3arenbHas uTeparypa:

1.  Buox, M.A. Teopernueckast TpaMMaTuka aHTauiickoro s3pika / M.S. briox. - M.: Beicmas
mikoina, 2003. — C. 254-262.

2. bnox, M 4. [IpakTuKyM 1O TEOPETUYECKON IpaMMAaTHUKe aHTIIMHCKOTO si3bika / M. brox,
T.H. Cemenoa, C.B. Tumodeena. — M.: Beicmas mikona, 2004, — C. 245-247.

JlononmHUTENbHAS TUTEPATYpA:

3. NBanosa, N.II. Teopernueckass rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTo aHriuiickoro sizpika / W.II.
WBanoBa, B.B. bypnakosa, I'.I'. [Touenmos. - M.: Beicias mkona, 1981. — C. 164-173.
4. Wnbnm, B.A. Crpoil cCOBpeMEHHOIro aHINIMKHCKOro si3pika: yuyeOHuk / B.A. Wnpum. —

Jlenunnrpan: IIpocsemenue, 1971. — C. 182.

5. Mopoxogsckas, 2.4. [IpakTukyM 1o TEOpETUYECKOM rpaMMaTHKe: pakTHUecKoe nocoodue /
3.51. Mopoxosckas. - Jleaunrpan: [Ipocsemenne, 1973. — C. 97-99.

6. IInotkun, B.Sl. Ctpoii anrnmiickoro s3eika / B.S. IlnotkuH. - M.: Beicmas mkoma, 1989. —
C. 33-35.

7. Xynaxos, A.A. TeopeTnueckas rpaMMaTiKa aHTJIMICKOTO si3bIKa: yueOHoe rnocobue / A.A.
XynsakoB. — M.: Akanemus, 2005. — C. 68-77, 89-99.

KCP Ne3.-2u.

3apanus:

1. Haﬁ[{HTe COOTBCTCTBUA CICAYHOIINUX TCPMHHOB Ha PYCCKOM A3BIKEC; I[aﬁTe ONpCACIICHUA
Ka)XJI0TO:

informative value, informative perspective, actual division (functional analysis, communicative
analysis), theme (“basis”, starting point of communication), rheme (“nucleus”, communicative
centre, “peak” of communication), transition (subrheme, secondary rheme), logical analysis of
proposition (logical subject, logical predicate), direct (unspecialized, unmarked) actual division,
inverted (reverse, specialized, marked) actual division, inverted word order, rhematic (logical)
accent, elliptical sentence..

2. IIpOoKOMMEHTHpYWTE aKTyaJbHOE YJECHEHHWE IIPUBEJICHHBIX HWKE INPEIJIOKEHUM H Te
SA3BIKOBBIC CPCACTBA, KOTOPLIC UCTIOJB3YIOTCA JIA €0 BBIPAKCHUA:

1) There was a studio couch and on the studio couch lay a man (Chandler). 2) There are several
dialects in England. 3) Only then he realized the truth. 4) Chopra has the look of a guru who has
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arrived. And arrived he has (Time). 5) Appeal and fear were in his glance. 6) It was at that
moment that | realized the truth. 7) Who will read next? - Sam wants to do it. 9) A long silence
followed.

3. a) Onpegenure THN aKTyaJIbHOTO WICHEHUSI MPUBEACHHBIX HUXKE MPEAJIOKEHUN U U3MEHUTE
€ro Ha MPOTHBOIOJIOKHBINA; PACHIMPhTE KOHTEKCT, €CIM HEOOXOIUMO; o0paTtuTe 0coboe
BHHUMaHWE HA HHTOHAIIMOHHBIC CPEJICTRA!

nanpumep: Where’s Tom? - Tom (T) is absent (R).

Who is absent today? - Tom (R) is absent (T).

1) What’s wrong with the machine? - It has broken. 2) Where’s the bread? - The bread is on the
table. 3) I need somebody to help me. - Can I help you?

OO0si3aTenbHas IUTEpaTypa:

1.  Buox, M.A. Teopernueckasi rpaMMaTuka aHrauiickoro s3pika / M.S. brox. - M.: Beicmas
mikoina, 2003. — C. 263-271.

2. bnox, M.A. [IpakTKyM 1O TEOPETUYECKON IpaMMAaTHUKe aHTJIMHCKOTO si3bika / M. brox,
T.H. Cemenoa, C.B. Tumodeena. — M.: Beicmas mikoia, 2004. — C. 267-268.

I[OHOJ'IHI/ITGJ'ILHaH JaTeparypa:

3. bapxymapos, JI.C. CtpykTypa IpocTOro mpeajioKeHuss COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
/ JI.C. Bapxynapos. - M.: Beicmas mkona, 1966. — C. 188-196.

4. I'ypeBuu, B.B. Teopermdeckas rpamMmaTHKa aHIVIMACKOrO s3blka. CpaBHUTEIbHAS
THUIIOJIOTHUSI aHTJIMICKOTO U pyccKoro s36ikoB / B.B. I'ypeBuu. — M.: @nunTa: Hayka, 2003. —
C. 54-63.

S. NBanosa, N.II. Teoperuueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOIO aHrIMHcKoro si3pika / W.II.
WBanosa, B.B. Bypnakosa, I'.I'. ITogenmos. - M.: Beicias mxona, 1981. — C. 256-260.

6. MBmwuH, B.J[. CuHTaKcHC peun COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO si3bIka (CMBICTIOBOE YICHEHUE
npenioxeHus): yaeoHoe nmocooue / B.Jl. UBmuH. — 2-e u3z., nepepad. u nomnoiH. — Poctos
u/J1; ®ennke, 2002. — 320 c.

7. Wnbum, B.A. Ctpoil coBpeMeHHOro aHriuiickoro s3pika: y4eOHuK / B.A. Mmbum. —
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1971. — C. 191-197.

8.  Kobo3esa, .M. JIuHrBUCTHYECKas ceMaHTHKa: yaeOHoe mocodue / 1.M. Kobo3eBa. — M.:
Omutopuan YPCC, 2000. — C. 252-256.

9.  JleBunxkuii, FO.A. OcHOBBI Teopun cuHTaKcuca: yueOnoe nocoodue / FO.A. Jlepuukwii. - 3-e
u3 ., ucrp. u gom. — M.: KomKnaura, 2005. — C. 221-239.

Tabauya Ne 4.
Ne | HammeHoBaHue pa3aesioB U TeM Bunsl yaeOHOM pabOThI, BKIIOYAs JIuteparypa | Koxa-Bo
n/ AUCHHIJIMHBI CaMOCTOSTENIbHYIO pa0OTy CTY/ICHTOB 0aJ/10B B
n U TPYIOEMKOCTH (B Yacax) HeJIeJII0
7-0¥ cemecTp Jlek Ip. KCP CPC
18 6 6 15+27
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1 | IIpousBoacTBEHHAs MpaKTHUKa

2 | [IpousBoacTBEHHAsI IPAKTHKA

3 | [Ipou3BoaCTBEHHAS IPAKTUKA

4 | Ilpon3BoACTBEHHAs IPAKTUKA

Tema 7. CuHTaKcHuc cjIoBocodyeTanuss. CHHTarMaTH4YecKHe Oﬁ'be):[I/IHeHI/Iﬂ

CJIOB.

1 1. Yuyenwue o cIOBOCOYETAHUH B 4 0-1-2;
POCCUICKOH U 3apyOeKHOM a- 1-7.
JUHTBUCTHUKE.

2. OO1mue NPUHIIKIIBI OTTMCAHUS
CJIIOBOCOYETAHUN KaK
CHUHTAKCUYECKUX €IUHMUII.

1. IloHsATHE BaJICHTHOCTH.

2. Tunel CHHTAKCHYECKHUX CBSI3EH
B CJIOBOCOYCTAHMHU. 2
3. IIpuémsbl ocyiecTBICHUS
CHHTAaKCUYECKOH CBSI3U B

CIIOBOCOYCTAHHH.
2 | 1. Ilpuanune! knaccudukanum 2 2 1.5 0-1-2
CJIOBOCOYETaHUH. I -1-7.

Tema 8. Sentence.

3 | Sentence: General characteristics. | 2 2 15 0-1-2
I -1-7

Tema 10. Actual division of the sentence.
4 1. Actual division of the sentence. | 2 2 1 0-1-2
Methods of identification of the a-1-7.

theme and the rheme

Tema 11. Simple sentence: Constituent structure.

5 | Structural identification of the 4 1.5 0-1-2
sentence: Parts of a sentence. A -1-7.

The constituent structure of the
simple sentence. 2

Tema 12. Composite sentences. Composite sentences as Polypredicative constructions.

6 Composite sentences as 4 1.5 0-1-2
Polypredicative constructions. I -1-7.
Polypredication of fused type.

1.Complex sentence. 2
2.Compound sentence.




Hroro: 30 | 18 6 6 15 +27
KOHTP
0JIb

@opMbI KOHTPOJISI M KPUTEPUH HAYMCJIEHHs 0aJJI0B

KoHTpoib ycBOGHMsSI CTyAEHTOM Ka)XJOH TeMbl OCYIIECTBISETCS B pamKax OauibHO-
peiitunroBoii cuctembl (BPC), Brmouaromeil TeKymiuii, pyOeKHBII W WUTOTOBBI KOHTPOJIb.
Crynentsl, oOyyaronyecss MO0 KPEeIUTHO-PEHTHHIOBOW cucTeMe OOy4eHHs, MOTYT MHOJIy4YUTh
MaKCHUMaJIbHO BO3MOXKHOE KouimdecTBO OamioB - 300. M3 HuX Ha TeKyummii M pyOeKHBIN
KOHTpoJIb BoiaemsieTcs: 200 6amioB mwin 49% ot 00111ero KoJIn4yecTna.

Ha utoroBblit KOHTPOJIb 3HAHUH CTYAEHTOB BbAEseTcs 51% wmu 100 6anos.

[Topsinok BeicTaBieHus OaymoB: 1-i pedtunr (1-8 Hemens mMakcumaibHO 12,5 Gaos,
utoro 100 GamnoB), 2-i peituar (9-16 Henens makcumansHO 12,5 Gaymios, 16 menens 7.5 + 5
0aJuT0B aAMUHUCTPATUBHBIX, UTOTO 100 6a10B), UTOroBBI KOHTPOJb 100 GayoB.

K mpumepy, 3a tekymmid u 1-ii pyOexHbI KOHTposib BbIcTaBisgercs 100 Oamios:
JIEKIIMOHHBIE 3aHATUs — 17,5 Gamnos, 3a npaktudeckue 3ausatusi (KCP, maboparopusie) — 35
6amna, 3a CPC — 17,5 6ainos, TpeboBanus BY3a — 17,5 6amioB, aAIMUHACTPATUBHBIE OAJITBI — 5
0asioB.

B ciydae mporrycka CTYAEHTOM 3aHSATHH MO YBaXUTEIHHOW NMpHUMHE (IPU HATMYUU
MOJATBEPXKJAIONIETO JOKYMEHTa) B MEpPUOJ aKaJeMUYeCKOW HeJenu, AekaHaT QaxkynpTeTa
oOparmaercsi K MPOPeKTOpy MO y4deOHOW paboTe C MpeAcTaBIeHHEM 00 OTpabOTKE CTYIECHTOM
0aJyIoB 3a MPOIYILEHHbIE JHU MO KKJI0W OTACIbHON AUCHUIUIMHE C TIOCIEAYIOIINM BHECEHUEM
UX B JIEKTPOHHBIN )KypHaI.

UroroBas opma KOHTpoOIA MO IuCHUILUIUHE (3a4€T- 7 ceMecTp, PK3aMeH — 8 CeMecTp)
MPOBOJUTCA Kak B (hopme B (hopMe YCTHOTO ompoca — 3a4é€T, Tak U B HOpMe TECTUPOBAHUS -
sk3aMeH.  TectoBas ¢opmMa HMTOTOBOIO KOHTPOJS MO AMCLUUIUIMHE IperycMaTpuBaeT: s
TYMaHHUTapHBIX HANpaBJIEHUH — 25 TECTOBBIX BOIPOCOB, Il PAaBUIIBHBIN OTBET OICHHBACTCS B
4 Gamna. TecTupoBaHHE MPOBOIUTCS B DIEKTPOHHOM BHJIE, YCTHBIH 5K3aMeH Ha OyMa)KHOM
HOCHTEJIE C BHICTABJIEHUEM OLIEHKH B BEIOMOCTH IO aHAJIOTMYHOM cHCTEME C TECTUPOBAHUEM.

Tabmuma Ne 5.
AKTHBHOE Beinosnenue
y4yacrue Ha CPC M0JIOKEHUA
JIEKLIMOHHBbI Hanucanue | BbIcHIel IIKOJABI | AIMHUHHUCTP
AKTHBHOE N
X 3aHATHSAX, pedepara, (ycTaHOBJICHHAS aTHBHBIN
ydyacTue Ha
HalNKUCaHHUe AOKJIAA, dopma ogexnml, 0aJ 3a
Henenn NMPAKTHYECKHUX - Bcero
KOHCIIEKTa U Jcce HaJIH4ue padodeil | MpUMepHOe
(ceMMHApPCKHUX)
BbINIOJIHEHHE BbinosiHeHH | manKu, a TaKxKe NoBeJeHue,
3ansaTusax, KCP
APYrux e Apyrux apyrux nynkros | IIK 1, IIK 2.
BHU/I0B BU/I0B padoT | ycraBa BbICLIEH
pador* LIKOJIbI)
1 2 3 4 5 6 7
1 2,5 5 2,5 2,5 - 125
2 2,5 5 2,5 2,5 - 12.5
3 2,5 5 2,5 2,5 - 12.5
4 2,5 5 2,5 2,5 - 12,5
5 2,5 5 2,5 2,5 - 12,5
6 2,5 3) 2,5 2,5 - 12.5
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7 2,5 5 2,5 2,5 - 12.5

8 - - - - 12,5 12,5

IepBbIii 17,5 35 17,5 17,5 12,5 100
pedTHHT
— UTOIO0:

9 2,5 5 2,5 2,5 - 12.5

10 2,5 5 2,5 2,5 - 12.5

11 2,5 5 2,5 2,5 - 125

12 2,5 5 2,5 2,5 - 125

13 2,5 5 2,5 2,5 - 12.5

14 2,5 5 2,5 2,5 - 125

15 2,5 5 2,5 2,5 - 12.5

16 - - - - 7,545 12,5

Bropoii 17.5 35 17,5 17.5 7,5 +5 100
peiTHHT
- ATOI0:

UTOI'OBBII KOHTPOJIb (3a4éT) -5 cemecTp ABTO03246T
Hroro: 35 70 35 35 25 200
UTOTI'OBBI KOHTPOJIb (3k3aMen) — 6 cemecTp Tlo 100
0aJLl1I0B
Hroro: 35 70 35 35 25 300

CDopMyna BBIUYUCIICHUSA PE3YJIbTATOB JUCTAHIIMOHHOI'O KOHTPOJIA U HTOTOBOM (1)OpMI>I KOHTPOJIA
o JUCHUIIIIMHE 3a CEMCCTP:

P,+P
UB = (Jzi) .0,49+2u-051

, 20e Ub — umoezoeviii 6ann, P1- UTOTU NEpBOro pedTHHra, Pz- UTOTM BTOPOro perTuHra, Ju —
pe3yNbTaThl UTOTOBOM (POPMBI KOHTPOJIS (IK3aMEH).

4. YYEBHO-METOIMYECKOE OBECIEYEHHUE CAMOCTOSITEJILHOM PABOTBI
OBYYAIOIIIUXCA
B mpouecce u3ydeHus AMCLUIUIMHBI CTYACHT JOJDKEH BBINOJHATH CIEAYIOIINE BUIBI
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI:
e KoHcnekTupoBaHue pas3ienoB U naparpadoB yueOHHKOB;
e BrinonHeHnue NuCbMEHHBIX padoT;
e [loaroroBka K KOJJIOKBUyMaM IO TEMaM.

O0BeKTOM KOHTPOJIA 110 )IaHHOfI JUCHUIINIMHE ABJIAIOTCA YMCHHSA, HABBIKW W 3HAHUA,
nproOpeTéHHBIE 3a TEepHoj] BPEMEHH, NpPeAyCMOTPEHHBIH mnporpammoi. OcHOBHas ¢(opma
KOHTPOJIA — HAIlMCAHUEC COO6HIGHI/I${ Mo TEME M BBICTYIUICHUC Ha CCMHUHAPCKOM 3aHATHUH. 21.]'[5[
CaMOCTOSITEIBHOTO H3Y4YEHMs] C MOCIEAYIOIIEed Ipe3eHTaluell pacCMOTPEHHOIO BOIpoca
IPEJIaratoTCs CIEAYIOIINE TEMBI:

34



4.1. Ilnan-rpauK BHINOJHEHHS CAMOCTOSITEIbHON PadoThl MO0 TUCHUILINHE:

Tabmuna Ne 6.
Ne | Obovem Haumenosanue Dopma u  euo | Dopma KOHmpona
CamMocmoamenvHoil | pazoenoe u mem. | camocmoamenbHoll
paodomul 6 uacax Cooeporcanue. padomul
1. [3u ApTHKIIB. KoncnektupoBanue | YCTHBIN onpoc,
Craryc u QpyHKIUS nepBoucTouHukoB. | CobecenoBaHue,
apTUKIIA: [ToaroroBka BricTymnenue c
a) Ha3bIBAIOIAS, COOOIICHUS/TOKIaAa | COOOIICHUEM/ TOKIAI0M,
0) 0 CaMOCTOsATEIbHO | 3ammuTa pedepara.
KJIACCUPUIUPYIOIIAsl; | U3YYCHHOMY
B) BBIJICIUTEIbHAS; MaTepuanty.
r) Coznanue
uaeHtTuuuupyomas. | pedepara.
2. |34 Bepbanun KoncnektupoBanue | YcTHbIM onpoc,
I'pammaTHueckue nepBoucTouyHukoB. | CobecenoBaHue,
KaTeropuu [ToaroroBka BricTymnenue c
HAKJIOHEHUS U 3aJI0Ta | COOOIIEHNS/IOKIana | COOOIEHNEM/ JOKIIAI0M,
HEJIUYHBIX (HOpM 0 CaMOCTOATENbHO | 3amuTa pedepara.
rjarosia. U3YYECHHOMY
MaTepuanty.
Coznanue
pedepara.
3. |34 Hapeune KoHncnextupoBanue | YcTHBIN onpoc,
Ornpenenenue nepBouctounukoB. | CoOecenoBaHue,
Hapeuus. Ero mecro [Toxroroska BricTymuienue c
cpenu COOOIIeHMS/T0KIama | COOOIEeHNEM/ TOKITaI0M,
3HaAMEHaTEJIbHBIX 0 CaMOCTOSITENbHO | 3amuTa pedepara.
YacTeH pedu. N3y4YEHHOMY
Knaccudukanus u MaTepuany.
(GyHKIHIH. Coznanue
pedepara.
4. |3u. UucnurensHoe KoHncnexktupoBanue | YcTHBIN onpoc,
MecTo YUCTUTETHHOTO | MEPBOMCTOYHHUKOB. CobecenoBanue,
B CUCTEME YacTen [Toaroroska Brictymuienue c
peun. Pa3psiasr u COOOIIEHMA/TOKIIaIa | COOOIEHHEM/JOKIIaI0M,
byHKIIUN M0 caMOCTOsATENbHO | 3amura pedepara.
YUCTUTEIIbHBIX. M3y4EHHOMY
Marepuany.
Co3nanune
pedepara.
5. | 3u. Mecronmenue KoHncnextupoBanue | YcTHBIN onpoc,
['pammaTHueckoe nepBouctouHukoB. | CobecenoBaHue,
3HaUYEHHE [ToaroroBka Brictynienue c
MECTOMMEHHS. COOOIIEHMA/TOKIIaTa | COOOIIEHHEM/JOKIIaI0M,
Knaccudukanus M0 caMocCTosATeNbHO | 3ammTa pedepara.
MECTOUMEHU. U3Y4CHHOMY
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I'pammatnueckue Marepuany.
KaTeropuu Coznanue
MECTOUMEHUH. pedepara.

6. |34 [TousTue “nons™ B KoncnektupoBanue | YCTHBIN onpoc,
nmuarBHCcTUKE. [loneBas | mepBoncrounukoB. | CoOecenoBaHue,
CTPYKTYypa yacTen [ToaroroBka Brictymienue c
peun. [lonsTre eHTpa | COOOLIECHNS/TOKIIaa | COOOIIEHHEM/ JOKIIAI0M,
u nepudepun. [0 caMOCTOSTeNbHO | 3amuTa pedepara.

HU3yYEHHOMY
MaTepuaty.
Coznanue
pedepara.

7. |34 Cnenuduka KoncnektupoBanue | YcTHbIM onpoc,

nepBouctouHukoB. | CobecenoBaHue,
CEMaHTHKH,
[Toaroroska BricTymuienue c
CUHTAaKTUKA U COOOIIIEHN/ TOKIIana | COOOIIEHNEM/JOKIIAI0M,
0 CaMOCTOSTENbHO | 3amuTa pedepara.
parMaTHKU
U3YYECHHOMY
4acTepEeyHOTro Kjlacca | Marepuaiy.
. Coznanue
MEXJIOMETHH B
pedepara.
COBPEMEHHOM
AHTTIUHCKOM SI3bIKE.

8. |3u Kareropus Bpemenn | KoncnektupoBanue | YCTHBIN onpoc,
[IpoGnema Oynymiero | nepBouctouHukoB. | CobecenoBaHue,
BPEMEHU. [Togroroska BeicTynienune c

COOOIIIEeHHS/T0KIana | COOOIEHUEM/ TOKIaI0M,
10 CaMoCTOATENsHO | 3ammuTa pedepara.
U3YYEHHOMY

MaTtepuany.

Coznanue

pedepara.

9. |34 Knaccudukamms KoncnektupoBanue | YCTHBIN onpoc,
CITy)keOHBIX JacTei nepBouctouHukoB. | CobecenoBaHue,
pedr u ux QyHKIuS. [TogroroBka BeicTynuienune c

COOOIIeHHs/T0KIana | COOOIIEHNEM/ TOKIIaI0M,

[0 caMOCTOATeNbHO | 3amuTa pedepara.

HU3yYEHHOMY

MaTepuany.

Coznanue

pedepara.

10. | 3 u. Kareropus KoHncnextupoBanue | YcTHBIN onpoc,

nepBouctouHukoB. | CoOecenoBaHue,
MOJIaJTbHOCTH U

[Toaroroska Brictymuienue c
MOJaJILHEIE CIIOBA B COOOIIEHMA/TOKIIana | COOOIIEHHEM/JOKIIaI0M,

. [0 CcaMOCTOSATENbHO | 3amura pedepara.

AHTJIUHCKOM SI3bIKE.

HU3YYEHHOMY
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MaTtepuany.
Coznanue
pedepara.
11. | 3 u. CriocoGhi epeat KoncnextupoBanue | YcTHBIN onpoc,
nepBoucTtouyHukoB. | CobecenoBanue,
3HA4YCHHUA QJIATEIBHOTO | [ToaroroBka BricTymuienune c
NeHCTBIA B COOOIIEHHA/TOKIIaAa | COOOIIEHHEM/JOKIIaI0M,
0 CcaMOCTOSATENbHO | 3amura pedepara.
COBPEMEHHOM U3YYEHHOMY
AHTJIUHCKOM SI3bIKE. Matepualy.
Co3nanue
pedepara.
12. | 3 u. Pa3Butue Buno- KoncnektupoBanue | YcTHBIN onpoc,
nepBouctouHukoB. | CobecenoBaHue,
BPEMEHHBIX (OpM
IToaroroBka Brictymuienue c
AHTJIMICKOrO Ii1aroja | cOOOIIEHNs/IOKIana | COOOIEHNEM/ JOKIIAI0M,
. 0 CaMOCTOATENbHO | 3amuTa pedepara.
B QHTJIMHCKOM SI3BIKE.
U3Y4CHHOMY
MaTepuanty.
Coznanue
pedepara.
13. | 3 4. CniocoOsI nepenaun KoncnextupoBanue | YcTHbIN onpoc,
nepBoucTouyHukoB. | CobecenoBaHue,
3HAYEHUS ATUTEILHOTO
IToaroroBka Brictymuienne c
IEUCTBUSA B COOOIIIEHHS/TOKIIaAa | COOOIIEHHEM/JOKIIAI0M,
10 CaMoCTOATENsHO | 3ammuTa pedepara.
COBPEMEHHOM
U3Y4YEHHOMY
AHTITUHCKOM SI3bIKE. Marepuaiy.
Co3nanne
pedepara.
14, | 5u. I'pammatnueckuii KoncnektupoBanue | YCTHBIN onpoc,
AHATIS nepBoucTtouHukoB. | CobecenoBaHue,
IToaroroBka Brictymuienne c
CyOCTaHTHBUPOBAHHBIX | COOOIIEHUS/TOKIAIA | COOOIIEHNEM/TOKIIaIOM,
10 CaMoCTOATENhHO | 3ammuTa pedepara.
MIPHJIAraTeIbHBIX U
U3Y4YEHHOMY
MPUYACTUM. MaTepray.
Coznanune
pedepara.
Hroro: 44 yaca.
Tabmuma Ne 7.
Ne | Oovem Haumenosanue Dopma u 6éuo | Dopma KoHmpoasa
camocmosame | pazoenoe u mem. | CamMocmoamenbHoll
JIbHOU Cooeprcanue. pabomul
padomul 6
uacax
1. | 7. CooTHoIllIeHHE KoncnektupoBanue YcTHbIi onpoc,
CUHTAKCHUYECKUX U MEPBOMCTOYHHUKOB. CobecenoBanue,
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CEMaHTHUYECKHUX [ToaroroBka BeicTynienune c
CTPYKTYDp B COOOLIeHUS/TOKIIA1a cOOO0IIeHnEM/ TOKITaJOM
CJIOBOCOYETAHUSIX. 0  CaMOCTOSITENBHO | ,
HU3YYCHHOMY 3amuTta pedepara.
Bnusinue MaTepuaiy.
MOP(}OIOTHIECKOTO Coznanue pedepara.
KJ1acca BeyIero
CJIOBa HA CEMAHTHUKY
SAJIEPHOTO
CJIOBOCOYETAaHMUSI.
Teopus Tpéx paHroB
O. Ecnepcena.

7 u. [Topsimok ciioB B KoncnektupoBanue YcrHblit onpoc,
MIPEIOKECHU T MEPBOUCTOYHHUKOB. CobecenoBanue,
OyHKIMY TOPSAKA Ilonroroska Bricrymuienue c
CJIOB: COOOIIeHUS/ TOKITIAAa COOOIIeHNEM/ TOKITaJOM

1. I'pammaTuueckas; | IO  CaMOCTOSATEIBHO |,
2. DKCIPECCHBHO- U3yYEHHOMY 3amuTta pedepara.
CTHJIUCTUYECKas. | Marepuany.
[Tomnas w vactuunas | Co3znmanue pedepara.
WHBEPCHS.
Tunbr
CHUHTAKCUYECKOU
CBSI3U
[IpenukaTrBHas,
aTpuOyTHBHAS,
KOMILJIETUBHas,
KOMYJISITUBHASI.

7 4. Unensl npennoxkenuss | Koncnexrtuposanue YcTHBIN ompoc,

[Toanexariee, ero MEePBOUCTOYHUKOB. CobecenoBanue,
MECTO B [ToaroroBka Brictymnnenue c
MPEIIOKCHHH, COOOIIIEHN/ TOKIIafa COOOIIeHNEM/ TOKIaI0M
KIaccupuKanus M0  CaMOCTOSITENBHO | ,
MOJICKAITUX U HU3yYEHHOMY 3ammura pedepara.
CrocoObI BEIpAXKEHHST | MaTepuaiy.
MOJIEXKAIIETO. Coznanue pedepara.
2. Ckazyemoe, €ro
THIIBI.
3. Bropoctenennsie
YICHBI MPETOKCHHUS
a) JOTOJIHCHUE;
b) onpenencuue;
¢) 00CTOSTENBCTBO.
7 4. CuHTakcnyeckue KoncnektupoBanue YceTHBIH onpoc,
MIPOLIECCHI MEPBOUCTOUYHUKOB. CobecenoBanue,
[ToaroroBka Brictymienne c
Pacmmpenue, COOOIIIeHHs/ TOKTa1a COOOIIIeHUEM/TOKIIATOM
YCIIO’)KHEHUE, M0  CaMOCTOSATEIBHO | ,
COBMEIIECHHUE, WU3YYEHHOMY 3amuta pedepara.
pa3BepThIBaHUE, MaTepuainy.
MIPUCOSANHEHHE, Cosznanue pedepara.
OIyIICHHE,
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00ocobeHnue,
3aMEelICHHE.
5 | 7u [Ipecynno3unus KoncnektupoBanue YcrHblit onpoc,
[Tonsitue MEPBOUCTOUYHUKOB. CobecenoBanue,
MPECYIIO3UIIIH. [ToaroroBka BricTymnenue c
DaKTUBHOCTb. COOOLIeHUS/TOKIIA1a cOOO0IIeHnEM/ TOKITaJOM
OMOTHBHOCTb. 0  CaMOCTOSITENBHO | ,
Nmnurkanms U | U3yYCHHOMY 3ammra pedepara.
uH(pepeHIHs. MaTepuaiy.
Coznanue pedepara.
6. |7u. IIparmaruka KoncnexktupoBanue YceTHBIN onpoc,
MPEJI0OKEHUS MIEPBOUCTOYHHUKOB. CobecenoBanue,
IIparmatnueckuit IToaroroBka BeicTynuienue c
CUHTAKCHC. CcO00IIeHHs/ TOKIIaaa COOOIIIEHUEM/ IOKIAI0M
KommyHnukaTuBHas 0  CaMOCTOSITEIBHO | ,
WHTEHITHS. M3Y4YEHHOMY 3amuTa pedepara.
[Iparmatuueckue MaTepuaiy.
THUIIBI IPEATI0KEHUH. Cosznanue pedepara.
KoHncrarus, npomucus
u MEHACHB,
nepopmarus,
JTUPEKTUB, KBECUTHB
7. | Hroro: 15
(+27
KOHTPOJIb)
yaca.

4.2 Xapaxkmepucmuka 3a0anuil 01 CAmMoCmOAMenbHou padomsl 00yUaIOuUXca U MemoouyecKue
PEKOMEHOaUUU No UX GbINOTHEHUIO:

OO6muit 00bEM BpeMEHH, OTBOAMMBIN Ha BHEAYIUTOPHYIO CAMOCTOATEIbHYIO padoTy B
LIEJIOM 10 TEOPETUYECKOMY OOYYEHHIO M0 AMCHUILINHE «TeopeTndeckue OCHOBBI IPaMMaTHKHU
MEePBOTO M3y4aeMOro si3bIKay cocTaBiisieT 44 4. B 7-om cemectpe, 15 + 27 koHTposb (44 4.) B 8-
OM CEMECTDE.

B o6pazoBarenbHOM mpolecce, B paMKax OCBOEHUS JUCIUIUIMHBI CIIEAYET BBIIEISATh J1Ba
BUJIa CAMOCTOSTENILHOW pabOThl — ayIMTOPHAs U BHEAYAUTOPHAs! (CAaMOIOATOTOBKA).

Ayoumopnas camocmoamenvuas paboma TO TUCHUILUIMHE BBIMTOJIHAETCS Ha Yy4eOHBIX
3aHATHSIX TI0J] HEMOCPEICTBEHHBIM PYKOBOCTBOM IIPETIOAaBaTels U 0 €ro 3aJaHHIo.

OCHOBHBIMU BHJIaMU CaMOCTOSITEIbHON pabOThl CTYJAEHTOB C y4acTHEM IIpernoaaBaresneil
ABIISIOTCS:

- TEKYIIHE KOHCYJIbTAllUH;

-KOJUIOKBUYM Kak (hopMa KOHTPOJISI OCBOCHHUSI TEOPETUUYECKOTO COJIEPIKAHUS TUCIUILITIH:
(B yachl KOHCYJIBTAIUI, TPETYCMOTPEHHBIX YU€OHBIM IIJIAHOM);

- IpuéM U pa3z00p JOMAIIHUX 3a/laHUH (B Yachl MPAKTUUYECKUX 3aHATUH), U 1.

Bneayoumopuas camocmosmenvuas paboma BBHIIONHIETCS CTYACHTOM IO 33JaHMIO
IpernoJiaBaTess, Ho 0€3 ero HemoCPEACTBEHHOTO YUaCTHSL.

OCHOBHBIMH BHJIaMH CaMOIIOATOTOBKH SIBJISIFOTCSI:
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- HanMcaHWe KOHCIEKTa JIEKIM Ha OCHOBE PEKOMEHJOBAHHOHM TpernojaBareneM y4eOHOI
JIUTEpaTyphl, BKIIOYas HHPOPMAIIMOHHbIE 00pa30BaTeIbHbIe PECYPCHI (ANEKTPOHHBIE YUEOHUKH,
AJIEKTPOHHBIC OMOIMOTEKHU U JIp.);

- HarucaHue pedeparos;

- IOATOTOBKA K CEMHUHApaM, MPaKTUIECKUM paboTtam, ux oopmiieHue;

- BBIIIOJHEHUE JOMAIHUX 33JaHUA B BUJE PELICHUS OTACNIBbHBIX 3ajad, [0 OTIEIbHBIM
paszenam cojep KaHus JUCLUIUIVH U T.1.;

- KOMITBIOTEPHBIN TEKYIIUNA CAMOKOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH Ha 0a3e 3JIEKTPOHHBIX TECTOB.

CaMocTosTenbHas yueOHas paboTa mpeacraBieHa TakKuMHU popMamMu yueOHOTo mpoliecca,
KaKk [IOCEIICHHWE JIEKIUH W CEeMHUHApOB, YydYacTHE€ B TPAKTHYECKUX U KOHTPOJBHBIX
camocrosTenbubix 3aHATusAX (KCP), moaroroBka kK HHM, a Takke MOJAIOTOBKAa K TEKYIIEH
arrectanu (9k3aMeH). CTYAEGHT JOJDKEH YMETh BECTH KpATKUE 3alUCH JIEKLUH, COCTaBIISATh
KOHCIEKTBI, TUTAaHbI ¥ TE3HUCHI BBICTYIUICHUH, pad0TaTh C TUTEPATYPOM.

Paboma nao xomcnexmom nexyuu. JIeKUMU — OCHOBHON HMCTOYHHMK HH(OPMAIMH IO
MHOTUM TpeIMeTaM, T[O3BOJSIOUIMM HE TOJNbKO HW3Y4YMTh MaTepual, HO U TOJy4YHUTh
NPECTAaBICHUE O HAJMYUHU JPYTUX HMCTOYHHKOB, COTIOCTABHTH PA3HbBIC B3TJISIbI HA OCHOBHBIC
npoOyieMbl JaHHOTO Kypca. JleKuuu mpegocTaBiIsiOT BO3MOXHOCTbh «UHTEPAKTHBHOTOY
0o0y4YeHHs, KOTJa €CTh BO3MOXKHOCTBH 33/1aBaTh IPEIOJABATENII0 BOMPOCH M IMOJy4aTh HA HHUX
oTBeThl. MIMeeT CMBICI BBIIEIATH BpeMs AJs MPOCMOTpa MHGOpPMAIMU MO MaTepHany JeKIUU
(yueOHHMKH, CIpPaBOYHUKH H T.Jd.), UYTOOBI MOSBWJIACH BO3MOXHOCTh OOCYXIEHHS C
IpenoaaBaTeneM U IPYrUMH CTYIeHTaMU HEMOHATHBIX U IMCKYCCHOHHBIX BOIIPOCOB.

Iloocomoseka k npakmuueckomy 3anamuto. 110ATOTOBKA POU3BOIUTCS, KaK MPaBUIIO, C
UCIIOJIb30BAaHUEM METOJUYECKUX MOCOOUN, COCTOMT B TEOPETHUECKON MOJArOTOBKE (OCOOEHHO
JUIE CEMUHApPOB) U BBHIMOJIHEHUHM MPAKTUYECKUX 3a/aHUi (BBIOJHEHHWE 3a/laHUI, OTBETHl Ha
BOMPOCHI U T.11.). CymiecTByeT pa GOpM MPaKTUUECKUX 3aHATHIA:

- IPAKTUKYM T10 OCBOCHUIO TE€X I MHBIX HABBIKOB, METOIHK;
- ceMHHap (¢ pa300pOM TEOPETUUECKUX BOIPOCOB B paMKaxX KaKOH-JINOO TeMbI);
- KOJJIOKBHYM (CEMHHAp 110 UTOTAaM M3Y4YEHHUSI HECKOJIBKHX POJICTBEHHBIX TEM).

Iloocomoeka x cemuHapcKkomy 3aHamuilo TPOU3BOAUTCS IO TNPaBUIAM BBITOJHEHUS
3aJaHusl MPAKTUYECKOH paboThI, OOBIYHO MO OMNpeNeIEHHOMY BOIPOCY W OoJiee WM MeHee
Y3KOMY KpYTY JINTEPATyphl (4aCTO BCETO ABA-TPU YUEOHBIX MOCOOUS).

Jopabomxa xoncnexma nekyuu ¢ TpUMEHEHHEM Y4eOHHKA, METOINYECKON JIUTEPATypPHI,
JIOTIOJTHUTEIBHOM JIUTepaTypbl. ITOT BUJ CAMOCTOSITENbHON pabOThI CTYIEHTOB OCOOEHHO BaXKEH
B TOM ClIydae, KOT/Ia W3Yy4aeMbli TpPEJAMET COJCPKUT MHOTO HEOJHO3HAYHO TPAKTYEeMBIX
BOINpPOCOB, npobsieM. Toraa npenojaBaresib 3aBE0OMO HE MOXET HM3JI0KUTh BCE MHOroodpasue
pa3MYHBIX TOYEK 3pEHHs, W CTYACHT JOJDKEH O3HAKOMHUTBHCSA C HUMH 110 HMEIOIIEeHCS
muteparype. Kpome Ttoro, pabouas mporpamma IpeIMETOB IpeanojaraeT paccMOTPEHHE
HEKOTOPBIX TEM TOJBKO BO BPEMsI CAMOCTOSATENBHBIX 3aHATHIA, 0€3 YTEHUS JIEKTOPOM.

Iloozomoska K 3Kk3ameny. ITO OJUH U3 CAMBIX OTBETCTBEHHBIX BHIOB CAaMOCTOSATEIbHOM
paboThI, M B TO K€ BPEMsI BO3MOXKHOCTh COKOHOMHUTH OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO BPEMEHHU B IEPHOJ
CeCCHHU, €CIM ATy IOATOTOBKY HauumHaTh 3abmaroBpeMeHHO. OIHO W3 THaBHBIX MPaBUI —
NPECTaBIATh cebe OOIIYIO JIOTUKY MPEeIMeTa, YTO JOCTUTACTCS MPOPAOOTKON TUIAHOB JICKITHIA,
COCTaBJIEHUEM OTOPHBIX KOHCIIEKTOB, CXEM, TaOJIUII.

dakTUUEeCK OCHOBHOW BHJ TOATOTOBKH K DK3aMEHY — «CBEPTHIBAaHUE» OOJBIIOTO
00béMa HH(pOpMAIMM B KOMIIAKTHBIM BUJ, a TakXkKe TPEHUPOBKA B €€ «pa3BEPTHIBAHUI
(IpuMepsI K TEOpUH, BHIBEJICHHE OJHUX 3aKOHOMEPHOCTEH M3 APYruX W T.I.). Bragenune stumu
TEXHOJIOTUSIMH ~ OoOecrieuyuBaeT, Moxaiayd, Ooyiee TMOJNOBHHBI ycrexa. Tem Oonee uTo
Iperno/iaBaTeslb OOBIYHO 3aMeUaeT B TEYCHUE CEMECTpPa IEeJICHANIPABICHHYIO IMOATOTOBKY TaKOTO
CTYACHTA W MOXXET IMOOMIPUTh €ro TeM WJIM HHBIM crmocodoM. Hamo Takxke mnpaBUiIbHO
pacnpenenuTh CUJIbl, He TOJIBKO TOTOBSICh K CaMOMYy 3K3aMeHY, HO M TI03a00THBIINCH O JIOMYCKE
K HeMmy (YacTo 3TO XOpollee TOCCIIeHUE 3aHATUH, BBIIOJHEHHE B HA3HAUYEHHBIH CpPOK
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MPAKTUYECKHUX 33JJaHUl, aKTUBHOCTh Ha ceMuHapax). HakoHer, He0OX0MMO BBISICHUTH YCIOBHS
MIPOBEICHUS CAMOI0 SK3aMEHALMOHHOTO MCIBITAHUS, UCIIONb3Ysl ISl 3TOM LIEJIH, IIPEXK/IE BCETO,
KOHCYJIbTAIMIO (XOTSl MPENOoJaBaTe)ib OOBIYHO KacaeTCs TOW TEMBI 3apaHee): KOJIHYECTBO U
XapakTep BOIMPOCOB, GopMma MpoBeeHus (YCTHO WM MUCbMEHHO), BO3MOXKHOCTb MCIOJIB30BaTh
IpU TIOATOTOBKE pa3iMYHbIE MaTepuanbl W TOcoOUs (TaONUIBI, CXEMbI, TETpaau s
MPAKTUYECKHUX 3aHATUHN U T.11.).

4.3. TpebdoBaHusi K NpeACTaBJIeHHI0 U O(OPMJIEHHUIO Pe3yJIbTATOB CAMOCTOSITEJIbHOI
padoThI NpeAcTABJICHBI B mpuiaaraeMoM K gannoi PILT ®OC.
4.4. Kpurepum OLeHKH BbINIOJHEHUSI CAMOCTOATE/IbHOM padoThl.

Kpurtepuu onieHKH yCTHOTO onpoca:

- OLIEeHKAa «OTJHYHO» BBICTaBJIsIeTCH CTYAEHTY, €CIM - CTYJIEHT IIOJIHO M3JIaraeT Marepual,
Na€T MpaBWIBHOE OIpE/IeIEHUe OCHOBHBIX IOHATHH; OOHapyKMBaeT NOHMMaHHE MaTepuaia,
MOXET 000CHOBATh CBOW CYXKICHHS, IPUMEHUTH 3HAHUS Ha MPAKTHKE, IPUBECTH HEOOXOTUMBIE
IpUMEpPbl HE TOJIBKO M3 y4yeOHHKa, HO U CAMOCTOSITEJIbHO COCTABJICHHBIC;, M3JlaraeT MaTepuall
[IOCJIEZI0BATENbHO U IPABUIILHO C TOYKU 3pEHUSI HOPM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA.

- OIleHKA «XOPOII0» - CTYACHT Ja€T OTBET, YAOBJICTBOPSAIONINI TEM K€ TPEOOBaHUSIM, YTO U
JUISL OTMETKH «5», HO JomyckaeT 1—2 omuOKu, KOTOphIE caM e HUCIpaBisieT, U 1-2 HeqouéTa B
MOCJICI0BATEIIHHOCTH | SI3BIKOBOM O()OPMIICHUH U3JIaraeMoro.

- OLlEHKA «Y/AOBJICTBOPUTEJBbHO» - CTYJIEHT OOHapyXUBAeT 3HAaHUE U MNOHMMAHUE OCHOBHBIX
MIOJIO)KEHUN JAaHHOM TEMBbI, HO: M3JaraeT MaTepual HENOJHO M JOINYCKAaeT HETOYHOCTH B
ONpeeNEeHUN TOHATHH Wiu (OPMYJIHMPOBKE MpaBWI; HE YMEET JOCTATOYHO TIYyOOKO H
JI0Ka3aTeIbHO OOOCHOBATh CBOU CYXKJIEHHUS M NMPHUBECTH CBOM NPUMEPHI; U3JaraeT Marepuai
HETMOCJIE0BATENIbHO U IOIYCKAeT OIIUOKH B A3BIKOBOM O()OPMIIEHUU H3J1araeMoro.

- OLIECHKA «HEYIO0BJETBOPHUTEJIbHO» - CTYJICHT OOHapyXHBaeT HE3HaHUE OOJbIIEH YacTH
COOTBETCTBYIOILLIETO BOINPOCA, JOMYCKaeT OWMOKH B (OPMYJIMPOBKE OIpPECICHU U MpaBuil,
HCKaXKaIOIIME UX CMBICI, OECIIOPSAA0YHO U HEYBEPEHHO M3JIaraeT MaTepuall.

Kpurtepun onenku 10xj1agos (cooduenmii)
Tabmmma Ne 8.

Kpurepuit [IponBuHyTHII ba30BbIi1 ypoBEHB [Toporosslit ypoBeHb
OLICHUBAHUS YPOBEHb c(hOpMUPOBAHHOCTH c(hOpMHUPOBAHHOCTH
chOpMHPOBAHHOCTH KoMIeTeHIuit (9-7) (4-6 GamnoB)
kommeTeHmwmit (10- 0aJI0B) XOPOIIIO YAOBJIETBOPUTEIBLHO
12,5)
OTJINYHO
Conepxxanne Conepxanue ConepxaHue HE B Conepxanue He
BBICKA3bIBAaHUS OTpaXKaeT Bce MIOJTHOW Mepe OCBEILAET HEKOTOPbIE
(MakcuMyM 5 0ayIoB) | aCIEKTHI OTpaXkaeT aCTEKTHI
paccMaTpuBaeMoi HEKOTOPBIE aCMEeKThl | paccCMaTpUBAEMOM
poOJIEMBI U TaHHOU poOIeMBI,
BKJIIOYAET COILIMOKYJIbTYPHOU HEKOTOPbIE pa3/ebl
BCE HEOOXOJUMbIE CUTYalluu, HEKOTOpbIE | JTO0KJIa/aa
pazziensl TOoKIaja: paszensl 10KJIana OTCYTCTBYIOT:
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BCTYILICHUE,
3aKJIFOUCHUE,
MOCTaHOBKA LEJH U
3aJ1a4, U3Y4YCHHOCTh
BOIIPOCA, OCHOBHBIE

IpeaACTaBJICHBI HC
IIOJIHO: BCTYIIJICHUC,
3aKJIFOYCHUCE,
IIOCTaHOBKA LCJIN U
3a1a4, I3y4€HHOCTD

BCTYILICHUE,
3aKJIIOYEHUE,
MOCTaHOBKA LEJH U
3aJ1a4, U3y4YCeHHOCTh
BOIIPOCA, OCHOBHBIE

onpeieNeHusl, BOIIPOCA, OCHOBHBIE ompe/eeHus,
MIPUMEPBHI. orpezeneHus, MIPUMEPHI.
MIPUMEPHI.
Bnanenue CryneHT noyHOCThI0 | CTyIEeHT BiajeeT CryneHnt
MaTepuaioM BJIAJICET U3JIaraeMbIM | U3JIara€MbIM HEJI0OCTATOYHO
(OTBETHI HA BOMPOCHI) | MaTepHAIOM MaTepuaioM, B cBOOO/IHO BiIaJIeeT
(MakcuMyM 5 0aJIOB) | MCIOIB3YET BEPHYIO OCHOBHOM U3JIaraeMbIM
TEPMHUHOJIOTHIO, UCIIONIB3YET MaTepuaIoM WU
OpUEHTUPYETCS B BEPHYIO TEPMHUHOJIOTHIECKON
npobjemMe, CBOOOHO | TEPMHUHOJIOTHIO, 0a30ii (c onmopoi Ha
OTBEYACT HA BOIIPOCHI | OPUEHTUPYETCS B KOHCIIEKT),
Y TIPUBOJUT npobiieme, UCIBITHIBACT
MIPUMEPBI. 3aTpyIHSACTCS B 3aTPyJHEHHS B OTBETE
OTBETax Ha Ha BOTPOCHI.
HEKOTOpPBIC
BOMPOCHI.

IIpe3enTanus
JIOKJIa/1a
(MakcuMyM 5 0aJlIoB)

Jloknaa ObuI
peCTaBJIeH C
HCII0JIb30BaHIEM
aJIeKBaTHBIX
BU3YaJIbHBIX CPE/ACTB,
JIOCTaTOYHO
BBIPA3UTEIILHO.

Jloxia ObLT
IPEICTaBJICH C
UCIIOJIb30BaHUEM
aJICKBaTHBIX
BU3YAJIBHBIX CPENICTB,
JIOCTaTOYHO
BBIPA3UTEIHHO C
HEKOTOPBIMU
HApyLIECHUAMU
TpeOoBaHMIl K
TIPE3CHTAIIHH.

Hcnoap3oBaHnbIE
BU3YaJbHbIE CPEICTBA
He BCerja BBIIOIHIIN
(b yHKIIIO
COTPOBOXKICHHS
JIOKJIaJa.

Ornenka «5» - ot 10 mo 12,5 6amioB
Ornenka «4» - or 7 1o 9 6an1oB
Ouenka «3» - oT 4 10 6 6aJUIOB
[Tpu konmuecTBe OannoB MeHee 4 — PEKOMEHI0BATh yJalleMycsl JOMOJIHUTENBHO MOpadoTaTh
HaJ[ TAHHBIM JTOKJIAJ0M (COOOIIEHUEM).

Kpurepum ouenku pedepara:

- OLICHKA «OTJIMYHO» BBICTABIICTCS CTY/ACHTY, €CII BBIIIOJHEHBI BCE TPEOOBAHUS K HAMCAHUIO
u 3ammTe pedeparta: obo3HadeHa mMpodieMa M 000CHOBaHA €€ aKTyalbHOCTh, CIelIaH KpaTKui
aHAIU3 Pa3NUYHBIX TOYEK 3pPEHUs Ha pacCcMaTpUBAEMYyIO0 TPOOJIEMYy M JIOTUYHO H3JIOKEHA
coOCTBeHHAas IIO3HUIIHA, C(l)OpMy.]'H/IpOBaHI)I BBIBOJIbI, TEMa pacCKpbITa IOJHOCTHBIO, BBIACPIKAH
00BEM, coOmoIeHbl TpeOOBaHUS K BHEIIHEMY OGMOpPMIIECHHUIO, JaHbl MPAaBHJIbHBIE OTBETHI Ha
JOMMOJIHUTECIIBHBIC BOITPOCHI;

- OIIEHKAa «XOPOII0» OCHOBHBIE TpeOOBaHUs K pedepaTy U ero 3aliuTe BHIIOTHEHBI, HO IIPH 3TOM
JONYIIEHbl HEAOYETH. B uacTHOCTHM, HMEIOTCS HETOYHOCTH B H3JIOKEHHWU MaTepuana;
OTCYTCTBYET JIOTHUYECKasl IOCIIEA0BATENbHOCTh B CYX/IECHUSAX; HE BblIEpkaH o0beM pedepara;
UMEIOTCA YNyIIeHUs B O(OPMIIGHHWH; HA JONOJHHUTEIbHBIE BONPOCHI TMPH 3allUTe JaHbI
HEIOJIHBIE OTBETHI;
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- OLEHKAa «yJI0BJETBOPUTEIbHO» HMEIOTCS CYLIECTBEHHbIE OTCTYIUIEHUS OT TpeOOBaHMII K
pedepupoBanrio. B 4acTHOCTH: Tema OCBEIIeHA JIMIIL YaCTUYHO, JOMYIICHBI (DaKTHUECKUE
OLIMOKYU B coJiep:KaHuu pedepaTa Ui Mpu OTBETE Ha JIOMOTHUTENIbHBIE BOIIPOCHL;

- OIICHKA «HEeY/JA0BJIETBOPUTEIbHO)» TEMa OCBOEHA JIMIIb YACTUYHO; JOMYIIEHBI FPyOble OLTHOKI
B coJiepKaHUU pedepara WIM MPU OTBETEC HA JOMOJHUTEIBHBIE BOMPOCH; BO BPEMsl 3aIIUTHI
OTCYTCTBYET BBIBOJI.

Kpurepum oueHKH TeCTOBBIX 3aIaHUM:

B xaxnom tecte coamepxkurcs 25 BompocoB. Ha kaxaplii BOIpoc NPEIOKEHO 5
BApUAHTOB OTBeTa. IIpaBUIIbHBIN OTBET COAEPKUTCS B OJTHOM U3 5 MPEAJIOKEHHBIX BAPUAHTOB,
KOTOPBIi OI[eHHBAETCs B 5 OaJIJIOB.

BelinonHeHnue TeCTOB OLEHUBAETCA B MPOLEHTaX — MPAaBUIIbHBIE OTBETHI HA BCE BOIPOCHI
tecta Aa0T 100 %. McnpaBiieHHble BapuaHThl OTBETOB (HampuMep, 3a4€pKHYTHINA OAUH BapHaHT
OTBETAa C HAMKMCAHHBIM PAJIOM IPYTHMM BapuaHTOM) olleHHBatoTcs B 0 6asios.

Ecnu pe3ynpraT BeIoNHEHUs TecTa cocTaBisieT MeHee 50 %, TecT cuuTaercst HeCJaHHBIM
(olLleHKa HEeYIOBJIETBOPUTENBHO). TeCT MOMJIEKHUT Mepeciade BO BpeMs IOBTOPHOTO TPUMECTPA,
IIPY ATOM CTYJCHT YK€ HE MOXKET MPETEHA0BaTh Ha TOJIy4eHne OOHyca Mo Kypcy.

CryaeHTy, NONY4YMBLIEMY HEYIOBIETBOPUTEIIBHYIO OLEHKY 3a TECT, PEKOMEHIYEeTCs
00paTUTHCS K JIUTEpAType, MPEATI0KEHHOM JIJIsl TTOJTOTOBKHU K 3aHSATHSIM.

Ecnmu pesynprar Tecra cocrtaBiser oT 50 % nmo 75 %, TecT 3acuuTaH (OLIEHKA
«YIOBJICTBOPUTEIHLHOY).

Ecnu pesynpraT Tecta coctaBisieT oT 76 % 1o 89 %, TecT 3acunTaH (OLIEHKA «XOPOIIO»).

Eciu pesynbrar tecra cocraBisger oT 90 % gpo 100 %, Tect 3acuuTaH (OLEHKa
«OTIIUYHOY).

5. CHUCOK YUYEBHOM JIUTEPATYPbl U HH®OPMAIIMOHHO
METOANUYECKOE OBECIHEYHEHUE JUCIUAIIJIMHbI

5.1 OcHoBHas IuTEpaTYpa (I1EKMPOHHbBIE U NEYAMHblE U3OAHU)'

1. TaitnyrmHoBa AT TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTIIMHCKOTO SI3bIKA: y4eOHO-METOINYECKOe
nocobue/ A.I'. TaltnyrnuaoBa, 2-oe u3a. — Jymanoe, PTCY, 2019 .- 172 c.

2. laitnyraunoBa, A. I'. Theoretical English Grammar [Dnektponsslii pecypc] : yue0.-MeTo.
nocobue A CTyA€HTOB HarnpasieHus noarot. 45.03.02 "Jlunreuctuka" (AHII. 513.), @ TaKkKe
Hanpasienus noarot. 45.05.01 "IlepeBox u nepeBogosenenue” / A. I'. I'alinyraunosa; Poc. -
Tamxk. (cmaBsiH.) YH-T. - 2-€ U3A. - DNEKTpoH. naH. - Jymanote: [0. u.], 2019. - 2,71 Mb a.
onr. nuck (CD-ROM).

5.2. JlonosHUTeJbHAs JTUTEPATYPA (I1eKmpPOHHbIE U NeYamHble U30AHUA):

1. BuxynoBa, E. A. Teopernueckas rpamMmaruka COBPEMEHHOI'O AaHIJIMMCKOTO S3bIKa
[DnexTponHbIii pecype, Teker] : yuebHoe mocodue / E. A. BukynoBa ; cocraButens [ 5.
Conranuk ; ox pexakmueit E. JI. BapranoBoii [u np.]. — 3-e m3a., crep. — MockBa :
®JIMHTA, 2024. — 87 c. - Pexxum noctyna: URL: https://e.lanbook.com/book/398540

2. TavinyromaoBa A.I'. Teopermyeckas TpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO S3bIKA: KypC JIEKIWH:
yue6. mocobue = Theoretical English Grammar : a course of lectures / Poc.-Tamxk. (cnaB.)
yH-T ; cocT. A. I'. lNaitnyTaunoBa. - [lymanoe, 2010. - 81 c.

3. TaitmyrnunoBa A.I'. Teopernueckas TrpamMmaThKa aHTIHUICKOrO s3bIKa: y4yeOHO-
Meroandeckoe mocodue/ A.I'. alinyrauHoBa. — lyman6e: PTCVY, 2015. — 155 c.
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4. TannyrauHoBa A.I'. Teopernueckas rpaMMaTuKa (QHIIMMCKUI SI3BIK): METOIUYECKUE
PEKOMEHJIAallMi MO0 OpraHu3allid U TMPOBEACHUIO CAMOCTOATEIbHOW paboThl Ui
oOyyaromuxcst O4yHOM (OopMBI OOY4YEeHHS HAmpaBlICHHUS TMOATOTOBKU 45.03.02
«JIMHTBUCTHKAY u CIEIMAIBHOCTH 45.05.01 «IlepeBon ¥ mnEPEeBOAOBEIACHUECH
(Anarmwmiickuii si36ik)/ A.I'. TaitryTnuaoBa. — lymanbe, PTCY, 2024 r. - 0000.

5. baox M. Sl. Teopernueckwe OCHOBBI TpaMMAaTHUKH.//u3d. 4-0€, HCIpaBieHHOE. - M.,
Bricmiag mkomna, 2005.- 239 c.

6. Blokh M.Y. Theoretical English Grammar. - M.: Bsicr. k., 2006. - 423 c.

7. Blokh M.Y. Theoretical English Grammar. Seminars. - M.; Bsicrr. k., 2004. - 471 c.

6. METOAUYECKUE YKA3AHUA 110 OCBOEHHUIO JUCIIAITJIMHBI
6.1. MeTtonnueckue ykazanus J1Jisl Ipenogasaresei

Paszpnensl v 3ananus, ykasaHHbIe B JaHHOM IporpaMMe, 1o JucuuIuimHe «Teopernueckue
OCHOBBl TIpaMMaTHUKH TEPBOTO HM3y4aeMOro s3bIKa» IpPU3BaHbl I[OMOYb CTYJEHTaM
crnenuansHocTd 45.05.01 «IlepeBon U MepeBOJOBEACHUE» B OpraHU3AIlUU CaMOCTOSITEIIbHON
paboThl MO OCBOEHHUIO Kypca TEOPETUYECKOW TpaMMaTHKU AHTIUICKOTO S3bIKa - OJHOW U3
OCHOBHBIX JIMHTBUCTUYECKUX JUCLUUIUIMH, W3Y4Ya€MbIX [0 JAaHHOW crenranbHocTu. YMK
OPUEHTHPOBAH HAa CHCTEMHOE IPEACTaBICHUE TI'PAMMATHYECKOTO CTPOs AHIJIMHCKOrO S3bIKa,
KOTOpPOE TOJIPOOHO H3JIOKEHO B YYCOHOM KOMIUIEKCE, PEKOMEHJIOBAHHOM MUHHUCTEPCTBOM
obpazoBanus Poccuiickoit ®Denepanuu, W COCTOSIMIEM HW3 Tpex uacrei: bmox, M.
Teopernyeckas rpaMmaruka aHriauiickoro sizbika: yueOHuk (A Course in Theoretical English
Grammar) / M.S. bmox. — 4-e wm3m., uchop. - M.: Beicmas mkoaa, 2006; biox, M.SL.
TeopeTnueckne OCHOBBI TpaMMaTuku: yueOHuk / M.S. bnox. — 4-e m3a., ucnp. - M.: Beicmas
mkoisa, 2004; bnox, M.S. IlpakTukym 1O TEOpETMYECKOW TpaMMAaTHKE aHIJIMHCKOIO SI3bIKa:
yuebnoe nocobue (Theoretical English Grammar: Seminars) / M.4. Brnox, T.H. Cemenosa, C.B.
Tumodeera. — M.: Bricmas mkomna, 2004.

Mopdosorusi ¥ CHHTaKCUC aHTJIMMCKOTO SA3bIKa MPEACTABICHBI B JAHHOM KOMILJIEKCE KaK
€IMHas CHCTeMa pedeoO0pa3oBaHMs; OCHOBHBIMH TEOPETHUECKUMHU TOJOXKEHUSIMH B HX
ONMCAaHMU SIBIISIIOTCS] TEOPHSI YPOBHEH SA3bIKA, OMITO3UIIMOHHOE MPEICTABIECHNE TPAMMATHYECKHX
KaTeropuii, y4€T KOHTEKCTHOTO IMOBEACHHSI TpaMMaTHUYecKuxX (opM, yU€T TrpaMMaTH4eCKOn
CEMaHTUKH, (PYHKIIMOHAIBHO-TIAPAAUTMATHUYECKOE MPEACTABICHIUE CHHTAKCHUCA C BBIXOJOM Ha
IOCTPOEHUE TEKCTA.

Tak xe, Kypc AUCHUIUIMHBI CTPOUTCS B COOTBETCTBUM CO CTPYKTYpol  ydeOHO-
METOIUYECKOI0 IOCOOMS, SBISIONIMMCS COCTaBHOH dacTbio YMK [aHHOW IHCIUIUIMHEL -
laiinytnunoBa A.I'. Teopernueckas rpaMMaruKa aHIJIMMCKOTO SI3bIKa: Y4EOHO-METOIUYECKOE
nocobue/ A.I'. TaltnytnuHOBa, 2-o¢ u3a. — Jymanbe, PTCY, 2019 .- 172 c.

[Ipu BBIOOpE OCHOBHOWM pPEKOMEHAYEMOW JTUTEPaTyphl TOJBKO OJAHOIO TEOPETHUYECKOIO
HarpasieHus ((pyHKIMOHATIBHO-TIapagurMaTuyeckoro), aBrop YMK ucxoaut u3 cieayromero
IMMOJIOKCHHA: XOTd B TCOPHHU SA3bIKA ObIBaeT TPYAHO HaCTauBaTb Ha O)IHOf/i «EOAUHCTBEHHO
BEPHOI» TOUYKE 3pEHMs Ha CIOXKHBIE SI3BIKOBbIE OOBEKTHI, KaK MOKA3bIBAET OIBIT, OYEHb YACTO
IIOIIBITKH O6’B€)II/IHI/ITI) B3aUMOHUCKITIOYAOMIUEC TPAKTOBKHU B PE3YJIbTATE, HaO60pOT, BBI3BIBAIOT
U3JMIIHION MYTaHWIy M MELIAl0T YYaIlMMCS COCTaBUTh OOlee IMpe/CTaBIeHHE O CUCTEME
A3blka B II€JIOM M TpaMMaTH4Yeckol cucrteme B 4acTHOCcTHU. Ilpernmaraemeiii ydeGHO-
METOANYECKUN KOMIUIEKC IPU3BAH OIPEIEIUTh OCHOBHBIE OPUEHTHUPBI, OMUPASICh HA KOTOPbLIE
CTYACHTEI CMOT'YT B )IﬂJ'IBHfoIHI@M CaMOCTOATCIIBHO AHAJIM3UPOBATH BCTPECHAIOMIUECA TPYAHOCTHU
B IIPAKTUYECKOM M TEOPETUYECKOM TpaMMAaTHKE aHIVIMMCKOIO A3bIKa, a TAaKXKe YyCBauBaTb U
yHopsSI0YNBaTh MaTepuan OOUIMPHOW HCCIEN0BATEIbCKONW JIMTEPATyphl MO HHTEpPIpETaluu
JUATTCKTUYCCKHU CJIOXKHBIX A3BIKOBBIX SIBJICHUM.
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6.1.1. PexomeHganmuM 10 HCHOJB30BAHMI0O MATEPHAJOB Y4eOHO-METOIMYECKOI0
KOMILIeKCca

IIpu pabore ¢ HacTOAMM y4eOHO-METOJUUYECKUM KOMILJIEKCOM 0c000€ BHUMAaHHE CIIEIyeT
0o0paTtuTh Ha TOT (PAaKT, YTO JIGKIMOHHBIE M CEMHHAPCKHE 3aHATHUA 1O JAHHOH JUCHUIUIMHE
IPOBOJATCS Ha AHIJIMMCKOM $3bIKe, TOrAa Kak HOcoOMs M Y4eOHMKH IO TEOpPETUYECKOMH
IrpaMMaTHKE aHIVIMMCKOIO S3bIKa PEKOMEHIYEMbIE B CIIMCKAaX OCHOBHOM M JIOIIOJIHUTEJIBHOMN
JUTEpATyphl HAIIMCAHBl KAK HA AHTJIMICKOM, TaK U Ha PyCCKOM (B HMOJABJISIONIEM OOIbIINHCTBE
ciydaeB) si3plkax. UTOOBI MpeoJ10JIeTh BO3HUKAIOIIME B CBSA3M C ATUM SI3bIKOBBIE TPYIAHOCTH,
aBTopoM YMK mnpeanaraercst OMIMHIBaJbHBIA MOAXOA K MPEACTABICHUIO MaTepualia: 3aaHus
i npaktudeckux 3aHatuil 1 KCP mo Ttemam ayOonupyroTcs Ha pycCKOM M Ha aHTIUICKOM
A3bIKax. Takol moaX0J 3HAKOMHUT CTYJEHTOB C TEPMUHOJIOTHYECKUMHU CUCTEMAaMU I10 KaXKAOMY
aCIIeKTy TEOPETUYECKOM I'PaMMATHKHU Cpa3y Ha ABYX S3bIKaxX, I103BOJISAsA, BO-IIEPBBIX, IIOJHOCTBIO
MCIIOJIB30BaTh MaTepuall, NpeajaraéMblil JUlsl U3Y4EHHs B CIIMCKaX JINTEPATYpPbl, BO-BTOPBIX,
CHCTEMAaTH3MpPOBATh 3HAHUS, IOJIYYEHHBIE B paMKaxX H3YYEHHsS JAPYIHX (UIOIOTHYECKUX
JUCLMIUINH, B-TPETBHUX, CONOCTABJISATH W MHCIOJIB30BaTh MaTEpHal W3 OTEUECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX YUEOHBIX MOCOOMI M HAyYHBIX IMyOIHMKAUK 1O TEOPETHYECKOW rpaMMaThuKe U, B-
4eTBEPTHIX, UCIOJIb30BATH MTOJyYCHHbIE 3HAHUS B OyayleM Ipu 00CyKASHUN (PUIOTOrHYeCKUX
BOIPOCOB Kak Ha PYCCKOM, TaK M Ha AHIJIMHUCKOM s3bIKax. [Ipemnaraemblid moaxona HaéT
BO3MOYKHOCTb HMCII0JIb30BaTh MaTepUallbl HACTOALIETO0 Y4eOHO-METOAMYECKOI0 KOMIUIEKCa U Ha
CHEUAIN3UPOBAHHBIX (PUIIOJIOIMUECKUX OTIEJICHUAX, HA KOTOPHIX TEOPETUYECKasi TpaMMaTHKa
U3y4yaeTcs Ha AaHIVIMHCKOM s3bIKe, oOJjeryas Ui CTYIEHTOB MOATOTOBKY K CEMHHApCKUM
3aHATUAM U DK3aMEHaM, U Ha TeX OTACIICHUSX, I/I€ TEOPHS S3bIKA U3J1aracTcs Ha PyCCKOM SI3BIKE.

6.2. MeTonnueckne yKazaHus 1Jisl CTYA€HTOB

Marepuan kypca pacrpenenéd Ha 13 TeMm. TeMmbl 0O0BeAMHSIOTCS NMPU H3YyYEHUU U
00CY)XKJIEHUM Ha MpaKTHUecKUX 3aHATUAX U 3aHATUsAX 1no KCP, kak mpexacraBineHo B paboueit
IIpOrpaMMe U B TEMATUYECKOM IUIaHE. J[Ba CEMMHAPCKMUX 3aHATHS OTBOAATCA ISl IIPOBEICHUS
00001IAIONINX KOHTPOJBHO-3aUETHBIX 3aHATUH 1O JIBYM OCHOBHBIX paszfelliaM Kypca, I0
MOpPGOJIOTHH U IO CHHTAKCUCY aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

[Ipexne ueM MPHUCTYNUTh K BBINOJIHEHUIO 3a/JaHUM Ui CaMOKOHTPOJIS, HEOOXOIMMO
M3YYUTh MaTepHal JIEKIUI U CONOCTaBUTh €r0 C TPAaKTOBKaMH, MPEAIaraéMbIMU B UCTOUYHUKAX B
CIHMCKE pPEKOMEHJIOBaHHOM (OCHOBHOM W  JOMOJIHUTEIBHOM) JHUTEpaTypbl  (CTpaHUIIbI
YKa3bIBAIOTCS IOCJI€ KaKJOM TEeMbl B MPAKTUKYME U B Y4E€OHO-METOJUYECKOM IOCOOUN).
Crnenyer y4uThIBaTh TOT (akT, YTO OTBOJMMBIC HA N3YUYEHUE TEOPETUUYECKON IpaMMAaTUKU Yachl
HE TO3BOJISIOT OXBaTUTh BCE CYUIECTBYIOIIME HA CETOAHSIIHUN JE€Hb MOJIXOIbl U B3IUIAJLI Ha
OTJENbHBIE T'paMMaTUYeCKHe TMPOOJIEMBI, 3a4acTyl0 OCJOXHIEMble TEPMHUHOJIOTMYECKUMHU
pasHorjacusiMu. HekoTopble M3 ajlbTEpHATUBHBIX TOYEK 3PEHHUS KpPaTKO (OPMYJIHUPYIOTCS B
TEOPETUYECKOW 4YacTH pa3feNa, HEKOTOpble H3JIaraloTCsi B IPAKTUYECKOM 4YacTH B BHJE
OTJIENbHBIX LUTAT WM TEPMUHOJIOIMYECKUX TOJIKOBAHUH, MpeAsiaraeéMbIX AJisi 0OCYXJAEHUS Ha
CeMMHApCKMX 3aHATHAX. [lpy Hanuuuu BpeMEHM pasjMyHble TPAaKTOBKM Haumboiee
MPOTUBOPEUYUBBIX M3 HW3Y4YaeMbIX SIBJICHHUI, BBIIBUTaeMble B paMKax JpyrUx IOKOI |
HalpaBJIeHUH, MOTYT OBITh JIOTMOJHUTENIBFHO BKIIOYEHbI B OOCYKIEHHME B BUJE JOKIAJ0B U
pedepaToB Ha YCMOTpEHHE MPENOo1aBaTeNs.

B mpormecce ocBOeHHSI NUCHUIUIMHBI HEOOXOJUMO PETYISIPHO OOpalaThCs K CIUCKY
TEPMHUHOB, TIpeaaraeMbix B KoHIEe (cMm. brmox, M.S. m nap. IlpakTukyM MO TEOpeTHUECKOM
rpaMMaTUKe aHTIUHCKOTO si3bika. - M.: Beicur. mik., 2004), ¢ TeM, 4TOOBI K KOHITy MU3Yy4eHUs
Kypca KaXXIbIM CTYIEHTOM ObLI COCTaBJ€H MOJHBIA TJIOCCAPUN TEPMUHOB IO TEOPETHUECKOMH
rpaMMaTHKE aHIJIMHCKOTO sI3bIKa. YIpa)KHEHHWE Ha COCTABJICHHE CIUCKA TEPMUHOB C
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PYCCKOSI3BIYHBIMU DKBUBAJICHTaMHU, NeOUHHULIUAMUA U TPUMEPaMHU SIBISIETCS TEPBBIM TMPHU
noaroroBke k KCP mo kaxmoi teme. Jlajiee B MpakTUKyME MpejararoTcs yhpaXKHEHUs,
cojiepXkalire S3bIKOBOM Marepuain, KOTOPbIA TMO3BOJISIET MPOWLIIOCTPUPOBATh H3YyUEHHBIE
TEOPETUYECKHE BOMPOCH W MPUMEHHUTHh OINMCAaHHBIE B pa3jeie METOJbl TPaMMaTHUYECKOTO
aHanau3a. YNpaXHEHUS JODKHBI BRIIOJHATHCS CTYJEHTAMU CAMOCTOSITEILHO B BUJIE JIOMAITHETO
3aJ]aHus C MOCIENYyoIIel TPOBEPKOIl MpenoiaBaTesieM Ha 3aHATUSX.

Pan ynpakHeHu#, nmpenjaraeMbiX B NPAaKTHUKYMeE, BKJIIOYAET MaTepuall, HalpaBICHHBIN
Ha CHUCTEMATH3alMI0 3HAHMM, IIOJYYCHHBIX CTYJCHTAMM paHee B Kypce INPaKTUYECKON
IrPaMMaTUKH AHIVIMMCKOrO s3blKa. IIpM BO3HMKHOBEHMM 3aTpy[HEHUH B IOATOTOBKE K
NPAaKTUYECKUM 3aHATUSAM PEKOMEHIYeTCs OOpaTUThCS K TMOCOOHMSIM 10 MPAaKTUYECKOH
IrpaMMaTHUKE aHTJIMICKOro s3blKa (HEKOTOpPblE M3 HHUX YKa3aHbl B CIMCKE JOMOJHUTEIBLHOU
JUTEPATyphl) 1 BOCCTAHOBUTH YTPAUCHHbIC 3HAHUS 10 JaHHBIM TEMaM.

HeoOxomuMo mu30erath HM3NMIIHE MOAPOOHOTO H3JIOKEHHS (PAaKTHUECKOTO S3BIKOBOTO
MarepHaia, oJApoOHO U3y4yaBIIErocss B Kypce MPaKTUUYECKOM rpaMMaTHKH aHIJIMHCKOTO s3bIKa
(HampuMmep, nepedeHb (GYHKIUNA OTAETBHBIX YacTeH pedd, WICHOB TMPEAJIOKCHUS, THIIOB
IOPUIATOYHBIX U T.I1.). MaTepual IpakTH4eCKO rpaMMaTUKK JOJDKEH MPUBJIEKATHCS JIUIIb B TON
CTENEHH, B KOTOPOHl OH OKa3blBaeTCs HEOOXOAUM Uil TEOPETUYECKOTO OCMBICICHUS U
WITIOCTPAIlMM TEOPETHUECKUX MONoKeHui. B To ke Bpems, HEOOXOIUMO IMOMHMTBH, YTO
HE3HaHUE MPAKTUYECKOM TIpaMMaTUKU CYIIECTBEHHO CHUXXA€T YpPOBEHb OCBOEHHUS Kypca
TEOPETUYECKON IPaMMAaTHKH U BIMIET Ha OOLIYIO OLIEHKY 3HaHUH 110 TUCLMITIIMHE.

8. MATEPUAJIbBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCIUIIJINHbI

1. Texnuuyeckoe u JadopaTopHoe obecnevyeHHe: KOMIbIOTEPHBIN JMHTa)OHHBIN Kiace (ayj.
111); aynutopust ¢ MyJIbTUMEINHHBIM NIPE3EHTALMOHHBIM 00OpyaoBanueM (ayx. 211, 213, 112,
113, 314).

2. Kommnekc cucteM XpaHeHMs paboT y4eOHOro 3aBe[CHHs, IPOBEPOK Ha O0O0BEM
3aMMCTBOBaHUMN. baHk anekTpoHHBIX opTdonmo odyyaroumxes - VKR-VUZ.RU

3. B YHuBepcutere co3laHbl ClieUalbHbIE YCIOBHS Uil OOy4aroIlUXcs C OTPaHUYEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU 3[I0pOBBSI - CIIELIMAJIbHBIE Y4€OHUKH, yuyeOHbIe MOCOOMS M JAUJIAKTUYECKUE
MaTepuaibl, CIELUaJbHble  TEXHUYECKHE  CpeAcTBa  OOydYeHHMs  KOJUIEKTUBHOTO U
WHAVBUAYAJIbHOTO  MOJIb30BAHUS, IMPENOCTABICHHWE YCIYyr  acCUCTEHTa  (TIOMOIIHUKA),
OKa3bIBAOLIET0 00yYarOIMMCsl HEOOXOJUMYI0 TEXHUUYECKYIO TIOMOIIb, TPOBEACHUE TPYIIOBBIX
U MHJMBUIyaJbHBIX KOPPEKIIMOHHBIX 3aHATUH, 0OecliedeHne JOCTyNa B 3JaHUsl OpraHu3alui 1
Jpyrue yciaoBusi, 0€3 KOTOPbIX HEBO3MOXHO WM 3aTPYAHEHO OCBOEHUE JAMCLUIUINHBI
00y4JaroMUMUCS C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3710POBbSI.

B yHuBepcurere umeercs OuOIMOTEKa C OOUIMPHBIM OWUOMMOTEUHBIM (HOHIIOM, TIE
CTYJEHTBI 1 00y4Yaroluecss ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU 37I0POBbSI MOTYT 03HAKOMUTBCS
¢ (OHIOM B OTKPBITOM JIOCTYyIl€ U OECIIaTHO MOJb30BAaThCS CIEIHATbHBIMU y4eOHUKAMH U
y4eOHBIMU TTOCOOUSIMH, U UHOW y4eOHOU IUTEepaTypoil, a TaKKe 00ECTIEUHMBACTCSI:

— HaJW4yKhe albTePHATUBHOM BEpCUM OQHUIMAIBHOIO CcaifiTa OpraHu3allid B CETH
"UuTepHer" 11t cnabOBUIAIINX;

— MPUCYTCTBUE ACCHUCTEHTa, OKa3bIBAIOUIEro oOydarleMycss HeoOXOIUuMYIo
MIOMOIIb;

— ofecrieueHre BBITYCKa albTEPHATHBHBIX (OPMATOB TEYATHBIX MaTEpUAIOB
(xpynHbIN mpudT WK ayauodaitie);

— BO3MOYKHOCTh ~ OECHpENsITCTBEHHOIO  JOCTynma OOydarommxcsi B ydeOHbIe
IIOMEILEHUS, CTOJIOBBIE, TyaJeTHBIE U JPYTUE MOMEIIEHNS OpPraHU3alliy, a TAKKe
npeObIBaHUS B  yKa3aHHBIX IIOMEIIEHUAX (HaJM4Yue MaHIYCOB, IOpYYHEH,
pacUIMpPEHHBIX JBEPHBIX MPOEMOB, JTU(TOB).
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8. OIEHOYHBIE CPEACTBA JJIA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
YCOEBAEMOCTH, TPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMKM TI0 HWUTOTAM
OCBOEHUA IUCHMIIVIMHBI M YYEBHO-METOIUYECKOE OBECIIEYEHHME
CAMOCTOSATEJBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

8.1. IIpomexxyTouHas arrectanus — npoMmexyTouynbiii koHTponb (IIK-1, ITK-2) moxer ObITh
(GpoHTaIBbHBIM (OXBaTHIBAET BECh COCTaB CTYAEHTOB) M NPOBOAUTCS B BHJE YCTHOI'O OIpOcCa,
1100 KOHTPOJIBHOM MUCHMEHHOW pabOThI, MM BHIOOPOUYHBIM (OTIENIBHBIC JIMIA) U TPOBOIUTCS
KaKk HHAMBHUIYyaJIbHOE coOece0BaHUE, MPOBEPKAa KOHCIEKTOB, KOJUIOKBUYM IIO OTIEJIbHBIM
TeMaM IPONJEHHBIX 3aHATUI.

WtoroBas arrectanus B 7-oM ceMecTpe (3K3aMeH) NpPOBOAUTCA B (hOpME MMCbMEHHOI'O
TECTUPOBAHUS.

HTorosas cucrema oeHOK 110 KpeMTHO-PEHTHHIOBOM cCHCTeMe € HCII0JIb30BaHUEeM
OyYKBEHHBIX CHMBOJIOB

Taobmuma Ne 9.

Ouenka mno | /Ilmanason YuciieHHoe Ouenka 1no TPAAMLIHOHHOMI
OYKBEHHOl | COOTBETCTBYIOIIMX | BbIPA'KEHUE cucreme
cucreme HA00pHBIX 0A/1JI0B | OLICHOYHOI'0

O0aJu1a
A 10 95-100 OTimHio
A- 9 90-94
B+ 8 85-89
B 7 80-84 Xoporto
B- 6 75-79
C+ S) 70-74
C 4 65-69
¢ 3 60-64 Y 10OBIETBOPUTEIBLHO
D+ 2 55-59
D 1 50-54
FX 0 45-49 He
E 0 0-44 YIIOBJIETBOPUTEIBHO

CopepxaHue TEKYIIEro KOHTPOJIS, IPOMEXKYTOUHOM aTTecTallud, UTOTOBOIO KOHTPOJIS
packpbIBalOTCS B (DOHJE OLIEHOYHBIX CPEACTB, MPEAHA3HAUEHHBIX JIJISl IPOBEPKU COOTBETCTBUS
YPOBHSI ITOJITOTOBKH 10 Jucuuiuinae TpedoBanusiM @I'OC BO.

®OC mo AUCUUIUIMHE SIBISETCS JOTUYECKHM TPOAOIKEHHEM pabodeld MporpaMMbl
yaeOnoi aucruminHbel. @OC Mo JUCTUTIIIMHE TpUJIaraeTcs.
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